
  


  
    
  




  
  
	Soldadesca, Tinelaria e Himenea son tres comedias que el autor reunió junto con otras once piezas dramáticas en un volumen titulado Propaladia, publicado en Nápoles en 1517.


Torres Naharro, extremeño que pudo haber sido soldado en su juventud, presenta en Soldadesca la cara menos esperada de la guerra para un autor de su época: la de una ciudad, Roma hacia 1514, ocupada por tropas mercenarias, ociosas en período de entreguerras, dispuestas a vender sus servicios al mejor postor. En este ambiente envilecido, aparece una serie de personajes intrascendentes (soldados, oficiales, curas, civiles) en su lucha por la vida.


Tinelaria está ambientada en la Roma vaticana de comienzos del siglo XVI y es a la vez un cuadro de costumbres y una comedia burlesca. Como cuadro de costumbres permite conocer numerosos detalles de la forma de comer de la época (nombres de platos, utensilios y oficios de la cocina, rituales de la mesa, abastecimiento, organización y orden del servicio del comedor, etc.). Como comedia burlesca, escenifica los robos, trapicheos y malas costumbres de todo un retablo de ruines, que son los criados al servicio de un cardenal de la curia romana. La obra escenifica un ambiente políglota y blasfemo, donde conviven una veintena larga de personajes, gentes de poco fiar, que se insultan o conspiran, se empujan o se abrazan, y en la última jornada —en un fin de fiesta desenfrenado— comen y beben hasta caer borrachos por el suelo, cantando y bailando alocadamente, en una estampa que parece anticipar una pintura negra de Goya.


Himenea, considerada su mejor obra, está basada en tres actos de La Celestina. Su concepción es ya muy madura y consigue aumentar la intriga emocional hasta el clímax, que se produce cuando su protagonista, un ofendido marqués, en un precedente del tema de honra y la venganza sangrienta que será habitual en el teatro del siglo XVII, se apresta a dar muerte a su hermana Phebea. Pero en ese preciso instante hace acto de presencia su enamorado Himeneo, que con su revelación evita la tragedia de honra. En la obra se dan ya rasgos precursores del teatro del Siglo de Oro español, como los conflictos de los galanes, las escenas nocturnas llenas de equívoco y misterio, con los criados de estos galanes llenos de miedo, actuando como graciosos. Por tanto, se ha visto en ella un precedente de la comedia de capa y espada barroca.
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  SOLDADESCA


  Personajes


		GUZMÁN, soldado plático.

		MENDOZA, soldado plático.

		TRISTÁN, soldado plático.

		MANRIQUE, soldado plático.

		CAPITÁN.

		ATAMBOR.

		FRAILE, más tarde llamado LIAÑO.

		JUAN GOZÁLEZ, soldado bisoño.

		PERO PARDO, soldado bisoño.

		JOANFRANCISCO, rústico.

		COLA, rústico.


		Calle de un lugar en las inmediaciones de Roma.


		Introito y Argumento




		Dios mantenga y remantenga,

		mía fe, a cuantos aquí estáis,

		y tanto pracer os venga

		como cro que deseáis.

		¿Qué hacéis?5

		Apostá que más de seis

		estáis el ojo tan luengo,

		y entiendo que no sabréis

		adevinar a qué vengo.

		Y a mi ver,10

		cada cual es bachiller,

		y presumen anfenito;

		después no saben comer

		ni desollar un cabrito

		los letrados15

		que enfingen de necenciados.

		Y apostalles he el cayado

		que más de cuatro estirados

		no me hurten un ducado.

		Veis aquí,20

		¿queréis saber si es ansí?

		Yo le apuesto al más agudo

		que no sepa, juri a mí,

		desatarme aqueste ñudo.

		Ora ver25

		quién me sabrá responder

		d'estos que chupan el mosto:

		¿en qué mes suele caer

		Sancta María de agosto?

		¡Juri a san30

		no sepan cuándo es San Juan

		si no jo dijese el crego!

		Mirá vos cómo sabrán

		a qué viene Trasterriego.

		¿Qué decís?35

		Todo cuanto presumís

		es un aire loco y vano.

		Veis, aquí todos venís

		ascuchar este villano.

		Bobarrones40

		que cegáis con presunciones,

		y vivís todos a'scuras;

		que Dios reparte sus dones

		por todos las creaturas.

		Y ansí siento45

		que reparte con tal tiento

		las mercedes Su grandeza,

		que dio a mí en contentamiento

		más que a otros en riqueza.

		Pues, pobretos,50

		¿qué queréis: vivir sujetos

		al mundo y a su cebico?

		Que en mi tierra los discretos

		al contento llaman rico.

		Por probar,55

		ora os quiero preguntar:

		¿quién duerme más satisfecho,

		yo de noche en un pajar,

		o el Papa en su rico lecho?

		Yo diría60

		qu'él no duerme todavía,

		con mil cuidados y enojos;

		yo recuerdo a medio día,

		y aún no puedo abrir los ojos.

		Mas verán65

		que dais al Papa un faisán

		y no come d'él dos granos;

		yo tras los ajos y el pan

		me quiero engollir las manos.

		Todo cabe;70

		mas aunque el Papa me alabe

		sus vinos de gran natío,

		menos cuesta y mejor sabe

		el agua del dulce río.

		Yo, villano,75

		vivo más tiempo, y más sano

		y alegre todos mis días,

		y vivo como cristiano,

		por aquestas manos mías.

		Vos, señores,80

		vivís en muchos dolores

		y sois ricos de más penas,

		y coméis de los sudores

		de pobres manos ajenas.

		Y anfenitos85

		que [te] tenéis los apetitos,

		tan buenos como palabras,

		no comeriedes cabritos

		si yo no crïase cabras.

		Y estos daños90

		y todos vuestros engaños

		ora los quige contar,

		que quizá d'estos diez años

		no terné tanto lugar.

		Concrusión:95

		pues os demando perdón

		me lo debéis conceder,

		y pues hu mi intincïón

		venir a daros pracer.

		Y será100

		que una comedia verná

		la Soldadesca llamada;

		sabed que no faltará

		de graciosa o desgraciada.

		Si atendéis,105

		mil cositas llevaréis,

		no sé si bien ordenadas;

		y porque mejor notéis,

		se parte en cinco jornadas.

		Lo primero110

		verná un gentil compañero

		que Guzmán tiene por nombre,

		como pobre y sin dinero

		quejándose el gentil hombre.

		Tras Guzmán115

		entra luego un capitán

		a hacer no sé qué gente;

		trae consigo a Tristán,

		un su paje solamente.

		Sin remor120

		a Guzmán el pecador

		alegran con su embajada,

		y entra luego un atambor;

		y ésta es primera jornada.

		Y éste queda125

		porque lo mejor que pueda

		haga el bando acostumbrado,

		y a do se da la moneda

		que vaya quien es soldado.

		Tras aquél130

		entra luego, muy cruel,

		Mendoza, gentil, gallardo;

		dos bisoños después d'él:

		Juan Gozález, Pero Pardo.

		Y esto ansí,135

		viene luego por allí

		un fraile de los de hogaño;

		renuncia el hábito ahí,

		llámase después Lïaño.

		Y éstos van140

		sobre el negro balandrán

		a beber con barahúnda;

		partiéndose, fin darán

		a la jornada segunda.

		Pues será145

		qu'el Capitán tornará

		con otros tres todos juntos,

		y allí Mendoza verná

		con Manrique en malos puntos.

		Y al callar150

		luego tienen de tornar

		de beber los cuatro hermanos;

		mandan los tres alojar

		en casa d'unos villanos.

		De manera155

		que los tres riñen de fuera

		con Cola y en gran arrisco,

		y a la jornada tercera

		porná fin un Juanfrancisco.

		Tornarán160

		los dos, Mendoza y Guzmán,

		hablando de acá y de allá.

		Como éstos acabarán,

		Juan Gozález le saldrá,

		tan discreto165

		que cree todo en efecto

		cuanto allí Guzmán le alaba,

		y enjabonando su peto

		la cuarta jornada acaba.

		No tardó170

		que Pero Pardo salió

		con Lïaño que allí era,

		y a Juan Gozález llamó

		que enjabona su pancera.

		Pártense ellos,175

		y salen luego tras ellos

		Cola y otros por un llano;

		llegan casi a los cabellos

		Juan Gozález y un villano.

		Do estarán180

		llega luego el Capitán;

		son todos apaciguados,

		y a los villanos harán

		que también sean soldados.

		Y ésta es185

		quinta jornada; y después

		se saldrán, como es usanza,

		cantando de tres en tres

		al paso de la ordenanza.





		Jornada I




		GUZMÁN¡Reniego del rey Ramiro!

		Porqu'es ora el tiempo tal

		que quizá hiciera un tiro

		de que no me fuera mal

		¡Pese al cielo!5

		Qu'el hombre mudara el pelo

		según el modo que había,

		sino que este barrichelo

		no para noche ni día.

		¡Qué placer!10

		Para buscar de comer

		quien no tiene otra codicia,

		cierto no era menester

		en Roma tanta justicia.

		Ruin novela,15

		ni quien del hombre se duela

		ni quien mire a la persona,

		sino hoy en Torre Sabela,

		mañana en Torre de Nona:

		qu'es morir.20

		No sabéis adónde os ir,

		todo el mundo está perdido;

		no halláis a quien servir,

		ni siquiera un mal partido.

		¡Gran dolor,25

		un hombre tan servidor

		que no halle un pan que coma!

		¿No vernía un atambor

		por estas calles de Roma:

		tan, tan, tan,30

		ea, ta, la, la, la, lan?

		¡Voto a Dios y a su pujanza

		que no siento tanto afán

		como pienso en la ordenanza!

		Mas, cuidado,35

		todo el mundo está callado,

		sobra la paz por la tierra

		sino a mí, pobre soldado,

		que la paz me hace guerra.

		Pues, digamos,40

		los soldados no medramos

		sino la guerra en la mano;

		con razón la deseamos

		como pobres el verano.

		Bien que ya45

		las guerras de por acá

		no son más del tiempo loco,

		ni creo que me valdrá

		hacerme prete tampoco.

		Porque ha días50

		qu'estas nuestras clerecías

		van con Dios a mal partido:

		beneficios, calongías,

		todos han desparecido.

		Mal por mal,55

		en la guerra, pese a tal,

		valen al hombre las manos

		y nunca falta un rëal,

		y es servido de villanos.

		Bien decimos60

		los que moriendo vivimos:

		¿por qué no vino la landre

		por mí y por cuantos perdimos

		aquel tiempo de Alexandre?

		Desdichados,65

		que por los nuestros pecados

		se llevó Dios su camino

		al padre de los soldados,

		el buen Duque Valentino.

		¡Qué holgaba,70

		cuando yo le acompañaba

		las noches más sin abrigo:

		tanto de mí se preciaba,

		que solo se iba comigo!

		¡Oh, qué humano!75

		¡Qué señor, qué cortesano,

		qué liberal y cortés!

		Me ponía en esta mano

		veinte ducados al mes.

		Mas agora,80

		gracias a Nuestra Señora,

		por contento me toviera

		si fuese cierto en buen hora

		de no probar la galera.

		Pero andar,85

		pues que ya sé bien remar

		y hacer sogas y lazos,

		no puedo sino ganar

		unos pocos de anguilazos.

		Todo ello90

		no lo tengo en un cabello,

		ni me do tres caracoles

		mientras vive el doctor Tello

		que saca los españoles.


		CAPITÁN¿En qué afán95

		se ha puesto el señor Guzmán?

		Debe andar muerto de sed.

		GUZMÁN¡Oh, mi señor Capitán!

		Bien venga vuestra merced.

		CAPITÁN¿Qué hacéis?100

		GUZMÁNYa, señor, oís y veis:

		estó esperando que llueva.

		CAPITÁNPues ora, ¿qué me daréis

		si yo os do una buena nueva?

		GUZMÁNMas, ¡cuán claros 105

		tenéis modos de burlaros

		en estas y otras consejas!

		¿Qué me veis que pueda daros

		si no os diese las orejas?

		CAPITÁNPor mi fe, 110

		pocas vezes me burlé

		de quien acostumbró honrarme;

		mas agora os mostraré

		como no venga a burlarme.

		Veis aquí, 115

		pues entre nos es ansí

		que la verdad se executa,

		el Papa mandó por mí

		y hame dado esta conduta;

		y al presente 120

		me ha mandado expresamente,

		porque no pudo ser antes,

		que haga de buena gente

		hasta quinientos infantes.

		Si se habrán,125

		seréis, hermano Guzmán,

		sin que más os lo suplique,

		vos mi sotacapitán,

		y alférez será Manrique.

		Todavía 130

		yo os haré la cortesía

		que se debe a un gentil hombre,

		porque d'esta compañía

		yo no quiero más del nombre.

		Los dineros,135

		partildos los compañeros

		y habed con ellos placer,

		que pues que sois caballeros,

		ya me daréis de comer.

		GUZMÁNBien está.140

		Mas también razón será

		que, señor, os acordéis

		que he tenido por acá

		los cargos que vos sabéis.

		Y aun de grado145

		cualquier plático soldado

		vos dirá quién es Guzmán,

		y cómo ha sido tractado

		del señor Gran Capitán.

		CAPITÁNPues, hermano,155

		ya sé que por vuestra mano

		crece la fama española.

		GUZMÁN¿Vístesme en el Garellano?

		CAPITÁNY aun os vi en la Chirinola.

		GUZMÁNYo he placer155

		que me queréis conocer

		sin habéroslo servido.

		Pues, más habéis de saber:

		que he diez veces combatido,

		y en Bugía160

		yo tuve una compañía,

		la mejor de mi cuartel,

		y en Trípol de Berbería

		pudiera ser coronel.

		Mas, señor,165

		yo quiero, por vuestro amor,

		serviros de voluntad.

		CAPITÁNPues buscadme un atambor

		que vaya por la ciudad

		de manera170

		que diga cómo cualquiera

		que querrá tomar dineros

		se recoja a mi bandera

		con los otros compañeros.

		Y mirá,175

		pasá también por allá

		y envïadme acá a Mendoza.

		GUZMÁNNo sé, señor, dónde está.

		CAPITÁNAllá estará, con su moza.

		Di, Tristán:180

		¿tú conoces a Guzmán

		que hace del caballero?

		TRISTÁNSu padre fue un azacán,

		y él ha sido un melcochero.

		CAPITÁN¡Bien parece!185

		Dirá después que merece

		treinta ducados o más.

		TRISTÁNCiertamente no carece

		de presunción su compás.

		CAPITÁNDeja andar.190

		Ayúdenos a juntar

		una vez la compañía,

		que después en el pagar

		perderá la fantasía.

		Que, a mi ver,195

		yo sé muy bien conocer

		los soldados virtuosos,

		y sé lo que han menester

		estos Guzmanes bravosos,

		muy peinados,200

		presumiendo de esforzados

		y sirviendo por antojos;

		pues con cada tres ducados

		les quiero quebrar los ojos.

		Mi pensar205

		ha de ser en procurar

		de mejorar esta capa:

		que suelen poco durar

		aquestas guerras del Papa.

		Ven acá;210

		di, ¿sabrías tú quizá

		por alguna vía diestra

		buscar hombres por allá

		que pasasen en la muestra?

		TRISTÁNSí, señor;215

		en cas del Embajador

		y d'otros, sé más de ciento.

		Y en cas de Oristán mejor,

		y Sancta Cruz y Sorrento.

		Luego quiero220

		hablar con un compañero

		qu'es plático y andaluz,

		qu' está con un camarero

		del Cardenal Sancta Cruz.

		Ya diremos225

		que a quien pasa les daremos

		cada cinco o seis carlines;

		pero después bien sabremos

		envïallos para ruines.

		CAPITÁNPues, verás;230

		ve lo mejor que podrás

		con discreción y sabor,

		y todo lo que harás

		dilo siempre al Canciller.

		GUZMÁNPues, señor,235

		ved si tenéis servidor

		hombre de más diligencia;

		catad aquí un atambor

		que toca por excelencia.

		CAPITÁNBien me place;240

		si es cosa que satisface,

		venga con buena esperanza.

		GUZMÁN¿Queréis saber lo que hace?

		Toca un poco la ordenanza.

		CAPITÁNEstá bien.245

		Pero sepamos también

		cuánto quiere cada mes.

		ATAMBORDiez ducados que me den

		me contentan más que tres.

		CAPITÁNNo lo creo.250

		ATAMBORSí, señor; siempre deseo

		hacer placer a los buenos.

		CAPITÁNY aun por eso, a lo que veo,

		ya tomaréis algo menos.

		ATAMBORSean seis,255

		o lo que, señor, mandéis;

		no quiero buscar extremos.

		CAPITÁNServid vos como debéis,

		que no nos desavernemos.

		ATAMBORSoy contento.260

		CAPITÁNPues servid sin pensamiento,

		y aquí más no se replique.

		Vámonos al aposento,

		comeremos con Manrique.

		Tú de aquí265

		echa un bando por ahí,

		mete la gente en bollicio.

		ATAMBORConfïad tanto de mí

		que haré bien el oficio.





		Jornada II




		ATAMBOR¡Sús, señores compañeros,

		soldados de Papa Juan!

		¿Quién querrá tomar dineros?

		A Pozo Blanco se dan:

		tres ducados5

		a los pláticos soldados

		y diestros en renegar,

		y a los bisoños hontados

		dos y medio y el tragar.

		MENDOZADi, Atambor,10

		¿y no harán más honor

		a los buenos que a los ruines?

		ATAMBORYa os darán a vos, señor,

		catorce o quince carlines.

		MENDOZA¡Oh, ladrón!15

		Y aquesta disposición,

		cabello, garbo y cintura,

		¿parécete que es razón

		pasar por esa mesura?

		ATAMBORNo sé nada.20

		Daros han paga doblada

		si jugáis bien de piquer.

		MENDOZADaros he una bofetada

		porque os burléis a placer.

		ATAMBORNo osaréis,25

		que primero miraréis

		a vuestro nombre y cabello;

		cuanto más, como sabéis,

		que burlando os dije aquello.

		MENDOZAVen acá;30

		¿conócesme tú quizá?

		¿Por qué te burlas ansí?

		ATAMBORYa os conozco días ha,

		que por eso me atreví.

		Y aun Guzmán,35

		de parte del Capitán,

		os llamó yendo comigo.

		MENDOZAY ellos dos, ¿adónde están?

		ATAMBORComiendo en cas d'un amigo.

		MENDOZAPues, verás,40

		si por aquí tardarás

		y vienen dos compañeros,

		piensa cómo les dirás;

		que son bisoños groseros.

		ATAMBOR¿D'ésos son?45

		¿Y por qué causa o razón

		los llamáis bisoños todos?

		MENDOZAPorque tienen presunción,

		y son bestias en sus modos.

		No es de oír;50

		porque si quieren pedir

		de comer a una persona,

		no sabrán sino decir:

		«Daca el bisoño, madona».

		Son crïados55

		en corte de los arados,

		donde se cría la grana,

		después no son enseñados

		en la lengua italïana.

		Pues, conviene60

		que si alguno d'éstos viene,

		vos les habléis a su guisa,

		y sacalle eis cuanto tiene

		debajo de la camisa.

		ATAMBORNo curéis;65

		id con Dios donde querréis.

		MENDOZAAl Capitán ver querría.

		ATAMBORPor ahí no faltaréis

		de encontralle por la vía.



		JUANDigo, hermano,70

		¿sabéis habrar castellano?

		ATAMBORMuy bien, a vuestro placer.

		JUANOra questo italïano

		nunca la pude entender.

		Mas empero,75

		los que dan este dinero,

		siendo el hombre d'interés,

		a mí y a mi compañero,

		¿qué paga darán al mes?

		ATAMBORDaros han,80

		según dijo el Capitán,

		veinte y seis carlines llanos

		de la costa; vino y pan

		nunca falta entre villanos.

		JUAND'esta vez85

		mal año y negra vejez

		merece el puto jodido

		que se tenía en Jerez

		un rëal y mantenido.

		PEROYo he pracer,90

		pues no quegistes creer

		lo que siempre yo os decía.

		JUAN¿No vistes que mi mujer

		m'echó de casa aquel día?

		PEROBien lo sé.95

		Mas, ¿queréis saber por qué?

		Por hacer sus hechos malos.

		Juan Gozález, a la fe,

		yo os la cargara de palos.

		JUANPeor fuera,100

		porque nunca más la viera,

		y allí me hundiera a gritos;

		después quizá no tuviera

		quien criara mis hijitos.

		Y por ellos,105

		como quien por los cabellos,

		soy salido de mi tierra,

		y a buscar de mantenellos

		en esta maldita guerra.

		Y ha tres años110

		que me traen con engaños

		capitanes y dïabros,

		a mi costa y a mis daños,

		dormiendo por los estabros;

		y a la fin115

		tractaros han como a ruin

		con palabras y sin obras,

		y cuando os dan un calrín

		habéis gastado dos dobras.

		PEROConcruyamos,120

		que cuando mucho habramos

		tienen al hombre por necio:

		si quieren que los sirvamos,

		hágase primero el precio.

		ATAMBORSin reñir125

		podéis comigo venir.

		Del precio no hay que dudar;

		yo os haré luego escribir

		de letra muy singular.

		PEROCompañero,130

		poner la vida al tabrero

		bobería es de soldados;

		mas yo digo que más quiero

		la vida que tres ducados.

		JUANViva o muera135

		toque yo mi paga entera.

		ATAMBORQue os la darán sin dudanza.

		JUANY al que trajere pancera,

		¿dan de balde espada y lanza?

		ATAMBORY escopeta.140

		JUANNo hayáis miedo que se meta

		Juan Gozález en tal cosa.

		Da'l dïabro la bulreta,

		qu'es arma muy peligrosa.

		No me agrada;145

		que en la guerra de Granada,

		bien se acuerda Pero Pardo

		que allí no estimaban nada

		sino buena lanza y dardo.

		FRAILESanidad150

		os dé Dios por su bondad,

		y al alma después reposo.

		¿Queréis hacer caridad

		a este pobre religioso?

		JUAN¡Qué habrar!155

		No os podéis probe llamar

		donde a mí, padre, me veis.

		Id con Dios a trabajar,

		que buenos cuartos tenéis.

		FRAILEA mi ver,160

		mal hacéis en me correr;

		que si bien queréis sentir,

		harto trabaja el comer

		quien lo tiene de pedir.

		JUAN¡Ay, dolor!165

		Escuchay, padre señor,

		¿quién vos dice aquí el contrario?

		Mas estaros ié mejor

		la pica qu'el famulario.

		FRAILECiertamente.170

		Ya Dios, el mundo y la gente

		desprecian nuestros afanes,

		y era poco inconveniente

		renunciar los balandranes.

		ATAMBOR¿Son hurtados?175

		FRAILENo, sino muy bien ganados,

		y no con poco dolor.

		ATAMBORJuguémoslos a tres dados,

		aquí sobr'este atambor.

		FRAILEBien haría;180

		pero a vos no se daría

		la culpa de tal pecado.

		ATAMBORDejadvos de hiproquesía;

		buscad, señor, un ducado.

		¿Cómo, qué?185

		No vais vos contra la fe;

		del resto, bien que pequéis,

		luego yo os absolveré

		cuantas veces vos querréis.

		Y os aviso190

		que Dios no quiere ni quiso

		que viváis vos de donaires.

		¿O pensáis qu'el paraíso

		fue hecho para los flayres?

		Yo os prometo195

		qu'el soldado más pobreto

		de cuantos podéis hallar

		es hoy a Dios más acepto

		qu'el flayre más regular.

		Ya sabéis200

		que, dondequiera que estéis,

		entre vuestras religiones

		nunca vimos ni veréis

		sino envidias y cuestiones.

		¿Queréis ver205

		cómo dais a conocer

		que rezáis de mala gana?

		Tornáis el hábito ayer

		y renunciaislo mañana;

		lo que vos,210

		por servicio de los dos,

		os suplico que hagáis.

		FRAILEQue me place, voto a Dios,

		de hacer lo que mandáis.

		PEROEso sí.215

		¿Para qué es andar aquí

		con haldas de panadera?

		Será mejor, juri a mí,

		que apañéis una bandera

		si os la dan.220

		ATAMBORDigo que le rogarán,

		y al tiempo hago testigo.

		Dejad, verná el Capitán

		y verás yo qué le digo.

		FRAILEPues, señor,225

		y vosotros, por mi amor,

		pues es hecho ya este daño,

		si queréis hacerme honor,

		llamadme d'hoy más Lïaño.

		ATAMBORBien será.230

		LIAÑOPues, hermano, dad acá.

		Mientra el Capitán no viene,

		hagamos, si os placerá,

		lo que a la tripa conviene.

		ATAMBOR¿Qué haremos?235

		LIAÑOQue mis hábitos tomemos

		según usanza moderna,

		y allí los remataremos

		en una sancta taberna.

		ATAMBOR¡Bien habláis!240

		¡Voto a Dios que me agradáis!



		LIAÑOY cosas son que acaecen.


		JUANJuri a Dios que vos les dais

		la paga que ellos merecen.
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		CAPITÁNPues, hermanos y señores,

		ya sabéis sin que os lo diga

		que se ganan los honores

		con grandísima fatiga.

		De manera5

		qu'es obligado cualquiera,

		y con todo su poder,

		a seguir tras su bandera

		hasta morir o vencer.

		Mayormente10

		nosotros, entre otra gente,

		con razón más señalada,

		por no perder al presente

		la fama de antes ganada.

		Pues, hagamos15

		de modo que no perdamos

		lo que los nuestros ganaron,

		sino que antes lo crezcamos,

		sudando como sudaron.

		Que, del resto,20

		ya yo quiero y he propuesto

		que a los buenos y a los nobles

		se les den, como es honesto,

		sus mozos, y pagas dobles.

		Después van25

		el mi Sotacapitán,

		Alférez y Canciller,

		los Cabos y el Capellán,

		un Sargento y Furrïer.

		Y aun siquiera30

		diez Compaños de bandera,

		Pífaro y dos Atambores;

		y aun la enseña toda entera

		pagaré de mis sudores.

		Y aún no sé35

		de qué modo cumpliré

		con otras personas ciertas,

		porque creo en buena fe

		de no haber las pagas muertas.

		Y aun la mía40

		ya sabéis que todavía

		la dilatan al presente,

		porque ayunen algun día

		mis caballos y mi gente.

		Mas, ¡andar!45

		Yo tengo de contentar

		las personas singulares,

		aunque lo sepa robar

		de encima de los altares.

		GUZMÁNNo os curéis,50

		que haremos, cinco o seis

		 el rüido de las nueces.

		MENDOZAYo me obligo, si queréis,

		de pasar catorce veces.

		MANRIQUENo es posible55

		si no os hacéis invisible,

		qu'es gran persona la vuestra.

		MENDOZA¡Voto a Dios que sois terrible!

		Vos no habéis paso en müestra.

		MANRIQUEMás que vos.60

		MENDOZANo es verdad

		MANRIQUEPues, ¡voto a Dios...!

		CAPITÁNEstad quedos en mal hora.

		GUZMÁNSéase para los dos.

		CAPITÁN¡Oh, valme Nuestra Señora!

		¿Por nonada65

		metéis la mano a la espada?

		Nunca tal hecho se es visto.

		MENDOZANo le será perdonada,

		¡por vida de Jhesuchristo!

		MANRIQUE¿Qué decís?70

		CAPITÁN¿Dónde, dïablo, venís?

		¿No tenéis más discreción?

		MANRIQUEVeis que me dijo mentís

		aquel puerco remendón.

		MENDOZAYa don duelo75

		presume, porque su abuelo

		desvirgó un día una moza.

		MANRIQUEMas, ¿de cuándo, pese al cielo,

		vos llaman a vos Mendoza?

		CAPITÁNBien está.80

		Tenelde a él vos allá;

		ved si quiere ser su amigo.

		[MENDOZA]Mas veamos si querrá

		salirse a matar comigo.

		MANRIQUESí, rapaz.85

		MENDOZA¡Andad para cobardaz!

		MANRIQUE¡Para éstas!

		MENDOZA¡Cagá en ellas!

		CAPITÁNOra se haga la paz,

		fenezcan estas querellas.

		MENDOZANo curéis.90

		CAPITÁNVoto a Dios que la haréis

		y que tengo de forzaros.

		MENDOZASuplícoos que me escuchéis.

		CAPITÁN

		No quiero más escucharos.

		¡Qué hablar!95

		MENDOZASeñor, que quiero callar,

		pues no queréis que os suplique.

		CAPITÁNNo os partáis d'ese lugar

		mientra hablo con Manrique.

		MENDOZASoy contento.100

		CAPITÁN¡Qué poco conocimiento!

		¡Qué vergüenza y menosprecio!

		Maravillado me siento

		más de vos que de aquel necio.

		MANRIQUESi es grosero,105

		pasalle por su rasero.

		CAPITÁNMas antes es de razón

		que comporte al compañero

		quien tiene más discreción.

		MANRIQUE¡El villano!...100

		CAPITÁNNo se hable más en vano,

		qu'es buscar más enemigos.

		Dadme acá luego la mano

		por vos y vuestros amigos.

		MANRIQUE¡Sús, con Dios!115

		CAPITÁNPues si riñen otros dos,

		yo sabré mejor hacello.

		Dad acá la mano vos

		de no hablar más en ello.

		ATAMBORCaballeros,120

		ved aquí tres compañeros,

		hombres de rezio compás;

		comenzad a dar dineros,

		que tenemos muchos más.

		GUZMÁN¿Dónde están?125

		ATAMBORA casa del Capitán

		les tengo dicho que fuesen.

		CAPITÁNId allá, señor Guzmán,

		por caso no se partiesen.

		ATAMBOREsperá.130

		¿Vuestra merced mandará

		oírme dos palabradas?

		CAPITÁNApartémosnos acá.

		¿Qué tales serán? ¡Aosadas!

		ATAMBORPues, señor,135

		gentes hay que con amor

		esperan que las tractéis,

		y gentes que con temor,

		como vos mejor sabéis.

		Y esto digo140

		porque éstos vienen comigo,

		y os los doy por buena gente,

		por los cuales yo me obligo

		que os servirán gentilmente.

		Mas querría145

		que les hagáis cortesía

		sin que reciban engaño,

		al menos por causa mía.

		Aquel mancebo, Lïaño,

		qu'es osado,150

		valiente hombre y esforzado,

		dispuesto... Ya podéis ver...

		MENDOZA¿Quien lo hizo a aquél soldado,

		pues fraile solía ser?

		ATAMBORHabláis mal,155

		qu'es hombre muy especial,

		sobrino d'un coronel.

		MENDOZA¡Veis qué! ¡Reniego de tal!

		Yo he oído missa d'él.

		ATAMBORPues, al menos160

		no hincháis tanto los senos

		de lo que mal os parece,

		que aquello por muchos buenos

		muchas veces acontece.

		CAPITÁNSin pasión,165

		y aquellotros dos, ¿quién son?

		Que no mucho me contentan.

		ATAMBORHombres de buen corazón,

		d'estos bisoños que cuentan.

		MENDOZAA las manos,170

		no nos tengan por villanos;

		hablémosles, voto a Dios.

		CAPITÁNDios os guarde, mis hermanos.

		JUAN y PERO

		Señor, ansí haga a vos.

		CAPITÁNYo querría175

		que digáis por cortesía

		de dónde bueno venís.

		JUANVenimos en compañía

		del Comendador Solís.

		CAPITÁNPor mi amor180

		que os sepáis hacer honor

		y que atendáis a servir.

		Lo que os dijo el Atambor,

		y más, os quiero cumplir.

		Pues, hermanos,185

		en casa d'esos villanos

		quiero yo que os alojéis;

		haced que os anden las manos,

		que a discreción comeréis.

		MENDOZASin dineros.190

		JUANAndá con Dios, caballeros.

		CAPITÁNY quedad en hora buena.

		JUANVamos presto, compañeros,

		revolveremos la cena.

		LIAÑO¡Ah, patrón!195

		Daca, danos colación,

		saca algunas golosinas.

		PEROMate, mate un buen capón

		o cualque par de gallinas.

		COLANon c'è niente.200

		JUANBastan diez, quanto más veinte.

		[COLA]Deh, misier, non ho nesuna.

		JUANTanto mejor, buena gente,

		pues que tiene veintïuna.

		COLANon, patrone.205

		Pan e vino vi darone,

		del meglio che c'è per tutto;

		anchora qualche picione,

		butiro, caso, presuto.

		JUAN¡Oh, cochino!210

		¡Yo que de hambre me fino,

		tú que la gana me quitas!

		Danos pan, y carne, y vino;

		cómete tú tus frotitas.

		COLAI'non so.215

		Quelo ch'a io vi darò

		volentier, di bona voglia.

		JUANPues eso me quiero yo;

		diz que tiene buena olla.

		¡Sús, galanes!220

		Ora somos capitanes,

		que tenemos buen remedio.

		Saca en tabra veinte panes

		y un jarro d'azumbre y medio.

		COLANon v'intendo.225

		JUAN¡Y al dïabro te encomiendo!

		Pues bien cralo te lo digo.

		PERODéjame, que yo voy viendo

		que las quiere haber comigo.

		¿Queréis ver230

		si me hago yo entender

		por el su mesmo lenguaje?

		Madono, hazme un pracer,

		que mates un buen formaje.

		JUANMas espera.235

		Pues que venimos de huera

		querremos lugo dormir;

		si tienes una caldera

		ponla con agua a rostir.

		COLAMò che fate?240

		Veni pur intra, pigliate,

		si ce n'è, pur di la roba.

		PERO¿Vos no veis que os dice orate

		y a mosotros gente boba?

		LIAÑONo entendéis.245

		Antes dice, si queréis,

		que entremos y que comamos.

		PEROPues entremos. ¿Qué hacéis?

		Yo no sé a cuándo esperamos.

		COLANon c'è nula.250

		JUAN¿Que tenemos una mula?

		Dios mos ha hecho la costa.

		COLANon tocate la fanciula,

		po di resto, a vostra posta.

		Ay, vilani!255

		Non vi curate, marrani.

		Anchora, si Dio vorrà,

		vi darò tanti malani

		che so vi rencrexerà.

		Mò, 'sassini,260

		farò chiamar di vicini,

		potana di Santa Nula!,

		e di altri contadini,

		che vi darano la mula.

		JOANFRANCISCOA Dio, Cola.265

		Voi sentir una parola?

		COLAVo il malan che Di me dia;

		certa canaglia spagnola

		mi disfano casa mia.

		JOANFRANCISCODeh, povereto!270

		Va'in casa senza suspeto,

		no aver nesun pensïere;

		fa buon fogo, concia il leto,

		dagli depo magnar e bere.

		Simel gente275

		voglion questo solamente;

		lassa andar per una sera.

		COLAMò qui non li intende niente.

		JOANFRANCISCOTi voglio amparar davera.

		COLATu, che sai?280

		JOANFRANCISCOSono stato tempo asai

		con loro presso Ferrara:

		«Juras Dios, siñor, tumai

		cuschilladas per las cara.

		Majadieros!285

		Io tiengos muchos dinieros

		en las Cúrdubas, Sibilias;

		míos patres cabalieros

		siñores de las Castilias».

		COLAMò, coglione,290

		a quo modo intenderone

		asta forgia, il lor parlare?

		JOANFRANCISCOTi mi par un gran mincione;

		ti voglio meglio amparare

		dapertuto.295

		Secondo quel ch'i' ho veduto,

		las cole vo dir caolata;

		tuncinos vo dir presuto,

		las oglia vo dir pignata.

		COLAMeglio è questa:300

		vo che conciamo la festa?

		Iamo insieme co'mio frate,

		sí gli darimo per testa

		sin a cento bastonate.

		JOANFRANCISCOGuarda il fosso!305

		Farò io quelo che posso.

		Ma, sai, Cola, che mi pare?

		Tu ti crede dagli adosso

		e porresti relevare.

		Sa perchè?310

		Ca per doi, da te e di me,

		basta ben un di questoro.

		COLAQuesti puro sono tre,

		ch'i'solo basto per loro.

		JOANFRANCISCOSo regaci.315

		COLASono certi spagnolaci

		che no vaglion tre denari,

		manigoldi, forfantaci,

		naturali montanari.

		JOANFRANCISCODoncha, andiano,320

		e voglio che gli faciano

		ritornar a la montagna.

		Anche si ricordarano

		di questa persino Spagna.
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		GUZMÁN¿Qué os parece, hermano mío,

		d'este nuestro Capitán?

		¿No os parece un poco frío?

		MENDOZASí, por Dios, señor Guzmán.

		GUZMÁNMal bermejo;5

		pero yo soy perro viejo

		y entiendo sus ademanes.

		Si vos queréis mi consejo,

		no os fiéis de capitanes.

		Ya sabemos10

		como cuanto d'él habremos

		no bastará para bragas;

		yo os diré cómo hurtemos

		una docena de pagas.

		MENDOZANo curéis.15

		GUZMÁNPues escuchad, si queréis,

		y deciros he en qué modo.

		MENDOZA¿Por tan necio me tenéis?

		Ya estoy al cabo de todo.

		GUZMÁNY al pagar20

		si no podemos tramar,

		¿qué remedio en fin nos queda?

		MENDOZAPodémosnos esgarrar

		en tocando la moneda.

		GUZMÁN¡Voto a Dios!25

		A mí me entierren con vos

		y no con gente bestial,

		y acordémosnos los dos

		para bien y para mal.

		Y si van30

		las cosas del Capitán

		como vemos a la clara,

		vámonos luego a Milán,

		a Génova o a Ferrara.

		Diez ducados35

		 en paz y en guerra pagados

		hallaremos en llegando;

		y aun que seremos rogados,

		según yo voy barruntando.

		Si podemos,40

		sendas hacas nos compremos

		de razonable valía,

		al menos, en que llevemos

		a vuestra amiga y la mía.

		MENDOZAVoto a Dios45

		que yo quiero llevar dos,

		y no lo tengo en dos higos.

		GUZMÁNY una os basta para vos.

		MENDOZAY otra quiero para amigos.

		GUZMÁNPues, cargar.50

		MENDOZAY estó en tiempo de llevar

		otra que gane, también.

		GUZMÁNNo podréis tantas hallar

		si no fuesen de almacén.

		MENDOZA¡Por Dios, sí!55

		Voto a Dios que van tras mí

		seis docenas más que bellas.

		GUZMÁNHermano, pues es ansí,

		carguemos un carro d'ellas.

		MENDOZA¿Vos burláis?60

		¡Voto a Dios! Cuando queráis

		podemos llevar cincuenta.

		GUZMÁNMendoza, nunca hagáis

		sin el huésped vuestra cuenta.

		Por mi grado65

		vos no iréis d'otra cargado,

		que no os es ningún partido;

		basta la que habéis sacado

		de poder de su marido.

		Que, a la fe,70

		yo, hermano, no llevaré

		sino a la vuestra comadre;

		qu'es razón, pues la saqué

		también de cas de su padre.

		Dos, si quieres,75

		bastan a nuestros placeres;

		las demás serían ascos;

		no carguemos de mujeres

		como franceses de fiascos.

		Porque ayer80

		un hombre bien de creer

		me dijo, y sé que no yerra,

		que se quiere revolver

		una grandísima guerra.

		Genoveses85

		se proveen de paveses,

		florentines de pendones,

		Milán se furne de arneses,

		Ferrara hace bestiones.

		Venecianos90

		que se habían puesto en manos

		del Papa, por se acordar,

		d'estos catorce veranos

		no los verás concertar.

		Y es mejor:95

		diz que el Rey, nuestro señor,

		torna a romper con franceses,

		y baja el Emperador,

		y se rehacen ingleses.

		MENDOZAQue no hay duda100

		sino que el tiempo se muda

		d'hora en hora, y Dios lo ordena

		porque la gente desnuda

		se vista a costa ajena.

		De Dios mana105

		 cuanto se pierde y se gana;

		cada cual arguya y glose:

		Dios quiere, si el pobre afana,

		qu'el rico menos repose.

		Gran grandeza,110

		 que si al pobre la pobreza

		hace vivir en estrecho,

		que a los ricos la riqueza

		no les tenga buen provecho.

		¿Queréis ver115

		cómo este mucho tener

		los que lo buscan son locos?

		Que a muchos mata el comer

		y de hambre mueren pocos.

		Compañero,120

		no tengáis al caballero

		codicia de su ventura,

		que ¿sabéis qué's el dinero?

		Una noche muy escura;

		donde llega125

		parece que luego ciega

		la discreción en llegando,

		y el buen camino nos niega

		y al malo nos va guiando.

		¡Cuántos son130

		los que tienen discreción

		cuando pobres compañeros,

		y les falta la razón

		como le sobran dineros!

		¿Por qué aquéstos135

		no cobran alegres gestos

		y alaban a Dios por ello,

		y en pensamientos honestos

		no despenden lo más d'ello?

		Si yo fuese.140

		yo os prometo que supiese

		gastar de galantería;

		si duque o conde me viese

		yo os diré lo que haría.

		De contados145

		me vienen diez mil ducados,

		pongo por caso, cad'año;

		quiero que sean gastados

		sin sentir mi honra daño.

		Parad mientes:150

		 los mil d'ellos en presentes

		a iglesias y a pecadores,

		y los dos mil a parientes,

		y tres mil a servidores.

		Bien me queda155

		lo posible con que pueda

		despender, y ser gran hombre;

		padézcalo la moneda,

		no mi honra ni mi nombre.

		Quiero ver160

		si de lo que ha menester

		a mi gente falta nada,

		cómo tienen de comer

		y cómo están de posada.

		GUZMÁNNo os matéis.165

		Por agora bien podéis

		partiros d'ese cuidado;

		muy mejor es que penséis

		de dónde habréis un ducado.

		JUANCaballeros,170

		¿cuándo dan estos dineros,

		si sabéis, por vida vuestra?

		GUZMÁNCuando tengan compañeros

		que basten para la muestra.

		JUANOra ver,175

		¿no podríamos saber

		dónde mandan esta gente?

		GUZMÁNNo lo sé, ni puede ser

		que lo sepáis al presente.

		JUANMas querría180

		que por vuestra cortesía

		me digáis en qué manera,

		o con qué mejor haría

		relucir esta pancera.

		GUZMÁNQu'es razón.185

		En dos modos, con sazón,

		la haréis muy acabada:

		o darle con su jabón,

		o meterla en la colada.

		JUANNo hay vagar190

		para habella de colar,

		en que estamos de partida.

		Yo la quiero enjabonar

		y paralla muy garrida.

		GUZMÁNBien haréis.195

		Esperad, que reïréis

		con aquel mulaz tamaño.

		MENDOZAVoto a Dios que vos haréis

		con que riamos hogaño.

		GUZMÁNDad acá,200

		y entiendo que lo hará.

		MENDOZAYo también lo creo ansí.

GUZMÁNVoto a Dios, ésta será
		

		la mayor gracia que vi.

		MENDOZAPues callemos.205

		De aquesta parte estaremos;

		no nos pongamos de cara

		ni riamos, si podemos,

		hasta ver esto en qué para.

		GUZMÁNBien estamos.210

		MENDOZAMas mejor es que nos vamos.

		Quede el necio con su afán,

		que tanto cuanto tardamos

		nos espera el Capitán.

		GUZMÁNPuede ser.215

		MENDOZAAntes lo habéis de creer.

		Vámonos, será mejor.

		Al tornar podemos ver

		el nuestro enjabonador.





		Jornada V




		PEROJuan Gozález, sús d'aquí,

		que no es tiempo d'esperar.

		JUANEsperá, cuerpo de mí,

		que acabe de enjabonar.

		LIAÑO¿Qué hacéis?5 

		JUANEnjabono, como veis,

		y no me aprovecha nada.

		LIAÑOAndad acá, no os matéis,

		guardaldo para en colada.

		PERO¡Alto! Vamos, 10 	

		pues que aquí no aprovechamos

		y estos villanos son malos,

		y si mucho aquí tardamos

		cargar nos han bien de palos.

		JUAN¿Y por qué?15 

		PEROPorque yo entiendo, a la fe,

		que quedan bien enojados,

		y aun habraban no sé qué

		todos tres allá encerrados.

		JUANSi mandáis,20

		vámonos donde queráis,

		pues que decís que ansí es.

		PEROPues caminá, ¿qué esperáis?

		Vamos juntos todos tres.

		JUAN¡Qué groseros!25

		COLA¡Carne! ¡Carne!

		JUANCompañeros,

		la carne nos quieren dar;

		torná, torná, manjaderos.

		LIAÑONo, que nos quieren matar.

		COLADeh, poltrone,30

		'sassin, gagliofo, coglione!

		Lassa l'arme, che t'amazo.

		Tu non hai più presuncione?

		Parla un poco, marranazo.

		JUANLabrador,35

		déjame, harás mejor.

		No me tomes la pancera,

		qu'es del Rey, nuestro señor;

		no pienses que es de quienquiera.

		Cata, guarte,40

		no me trates d'aquesa arte

		porque estás en tu país.

		Yo te requiero, de parte

		del Comendador Solís

		y del Rey,45

		y también del Visorrey.

		Hombres son tan d'estimar,

		que por justicia y por ley

		te lo sabrán demandar.

		Cata, amigo,50

		no te revuelvas comigo.

		COLAQue dice questo marrano?

		 JUAN¿Tú no entiendes qué te digo,

		labrador, y no villano?

		CAPITÁN¿Qu'es aquesto?55

		JUANMirad, señor, que m'han puesto

		las lanzas a la barriga.

		COLAMò parlate pur honesto.

		 JUANMas ora tomá una higa.

		 COLADeh, siñore,60

		fateme qualche favore,

		vedite ch'io son povereto.

		Questo poltron traditore

		m'a brugiato insino al leto.

		JUAN¡Oh, villano!65

		¿Queréis llevar una mano?

		¡Juri a Dios, si os arrebato...!

		COLAOldite, ser Capitano,

		vi dirò io come hè stato.

		Questui viene70

		con doi altri, multo bene

		bravando coma si fa:

		qui mi buta, qui me tiene,

		l'un di qua, l'altro di là.

		Qui poltroni,75

		mostrandosi da baroni:

		da'qua roba, si ce n'è;

		da'qua fasani, caponi,

		da, qua putana di me!

		Po, ser mio,80

		domandavan non so ch'io;

		e si'l dissi: non c'è nula,

		loro, a dispecto de Dio,

		si volevano una mula.

		Po questoro85

		dimentre che mi parloro

		gli parlai con cortesía,

		e dicevan sempre loro

		che i'dicesse vilanía.

		Po davera90

		magniaro quel che ce n'era,

		ben che fusse lor vergogna;

		po la matina e la sera

		domandavan la bisogna.

		Più bestiale95

		non fu gente da cotale,

		secondo quel ch'io vegio,

		que loro v'intendon male

		e voi a lor anche pegio.

		CAPITÁNLassa fare,100

		che ti voglio far pagare

		fin al ultimo quatrino;

		anche farò castigare

		quel manigoldo sassino.

		Viene qua;105

		io voglio, si Dio vorrà,

		far una poca de gente;

		si a voi altri piacerà,

		vi pagarò gentilmente.

		COLAMa de sì.110

		CAPITÁNLassate, che farò, mi,

		che serite ben tractari.

		COLAMò si pò venir cossì

		da contadin fra soldati?

		CAPITÁNBen sapite;115

		nondimeno, si volite

		lassar un po quel gabano,

		più piacer me ne farite.

		COLAVolentier, ser Capitano.

		CAPITÁNDecid, vos,120

		¿dónde son los otros dos

		que estaban con vos ayer?

		JUANTomad, que, ¡cuerpo de Dios!,

		idos se son a pracer.

		CAPITÁNPues corré,125

		llamaldos, por vuestra fe;

		haremos luego la muestra.

		JUAN¿Y adónde los hallaré?

		CAPITÁNCaminad, por vida vuestra.

		GUZMÁN¿Qué haremos?130

		Y esta muestra, ¿no sabemos

		en qué lugar ha de ser?

		CAPITÁNDesd'aquí nos ordenemos,

		y vamos en Belvider.

		GUZMÁN¿Por qué allá?135

		CAPITÁNPara qu'el Papa querrá

		ver a quien da su dinero,

		y ansí me lo han dicho ya

		de parte del tesorero.

		GUZMÁNPues, señor,140

		si os queréis hacer honor,

		lleven todos cosaletes;

		o pensaldo vos mejor

		que sabéis servir a pretes.

		CAPITÁNBien habláis.145

		Largo todos, si mandáis;

		dejadnos hablar un poco.

		Yo quiero que me digáis

		si en esto soy cuerdo o loco.

		Yo he tomado,150

		como me fue consejado,

		cien cosaletes muy buenos

		que me cuestan a ducado,

		y aun alguna cosa menos.

		Al pagar155

		se los tengo de contar

		al menos ducado y medio.

		GUZMÁNSi os queréis aprovechar

		no tenéis otro remedio.

		CAPITÁNMás haremos,160

		que con éstos tomaremos

		muchos petos de almacén,

		en los cuales ganaremos

		alguna cosa también.

		GUZMÁNCierto está.165

		CAPITÁND'este modo se podrá

		cargalles bien la borrica,

		pues cada cual me dará

		los dos julios de la pica.

		GUZMÁNY aun, siquiera,170

		para ayuda a la bandera

		sacaldes sendos carlines.

		CAPITÁNQuéjanse luego doquiera.

		GUZMÁNVayan para hidesruines.

		¡Qué placer!175

		Pues también es menester,

		y es usanza y justo fuero,

		que os paguen un furrïer

		y un capellán y un barbero.

		CAPITÁNSi harán,180

		en las pagas que vernán,

		y será mucha razón.

		GUZMÁND'ese modo dejarán

		cada paga un repelón.

		CAPITÁNBien sabéis,185

		y vuestra parte ternéis.

		Aquesto para con vos.

		Trïunfemos, si queréis

		estos dineros de Dios.

		GUZMÁNMuy bien es.190

		Pero son las veinte y tres;

		vamos, señor, sin tardanza.

		CAPITÁN¡Al orden! ¡De tres en tres!

		¡Sús, sús, sús, al ordenanza!
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		¡Sús, al orden, tres a tres! 195

		Cada cual tome su lanza.

		¡Sús, sús, sús, al ordenanza!

		Las grullas en su volar

		por orden las vemos ir;

		los pueblos para durar 200

		por orden se han de regir;

		pues ordene su vivir

		todo aquel que seso alcanza.

		¡Sús, sús, sús, al ordenanza!

		¡Sús, al orden...! 205

		Bien es las damas servir

		y a cada cual en su grado,

		y penar hasta morir

		en lugar bien empleado;

		que un morir bien concertado210

		 pone la vida en holganza.

		¡Sús, sús, sús, al ordenanza!





  TINELARIA


  Personajes


		BARRABÁS, credenciero.

		LUCRECIA.

		METRIANES, cocinero.

		ESCALCO.

		DESPENSERO.

		MASTRO DE CASA.

		CANAVARIO.

		MATHÍA.

		FRANCISCO, criado.

		FABIO, criado.

		PORTUGUÉS, criado.

		TUDESCO, criado.

		MIQUEL, criado.

		VIZCAÍNO, criado.

		PETIJÁN, criado.

		GODOY, escudero.

		MOÑIZ, escudero.

		OSORIO, escudero.

		DECANO.

		PALAFRENERO.

		TROMPETA.

		MANCHADO, rústico.


		Tinelo en el palacio de un cardenal, en Roma.


		Introito y Argumento




		Hasta aquí por excelencia

		me sirvió la suerte mía,

		que me condujo en presencia

		de tan alta compañía.

		Ciertamente, 5

		servir a tan noble gente

		no ha sido mal pensamiento,

		si el servicio es conveniente

		con tanto merecimiento.

		que en verdad, 10

		bien que guíe voluntad,

		si doctrina no acompaña,

		ante tanta majestad

		quien más osa más s'engaña.

		¿Cuál poeta, 15

		y a cuál persona discreta

		le basta el ánimo, en suma,

		no que en serviros se meta,

		mas que pensarlo presuma.

		Cierto, creo, 20

		convernía del deseo

		hacer lenguas y razones,

		como hacen, según veo,

		de la pasta macarrones.

		Mas, ¡andar! 25

		Que la grandeza del mar,

		do cualquier río se expande,

		tal cara suele mostrar

		al pequeño como al grande.

		Ora, pues, 30

		si mis versos tienen pies

		variis linguis tiren coces;

		que vatibus hic mos est

		centum his poscere voces.

		Yo's prometo35

		que se habrán visto, en efecto,

		de aquestas comedias pocas;

		digo, qu'el proprio subieto

		quiere cien lenguas y bocas,

		de las cuales40

		las que son más manüales

		en los tinelos de Roma,

		no todas tan principales

		mas cualque parte se toma.

		Veréis vos.45

		¡Iur'a Dio! ¡Voto a Dios!

		¡Per mon arma! ¡Bay fedea!

		¡Io, [b]bi Got! y ¡Cul y cos!

		¡Boa fe, naun, canada e mea!...

		D'esta gente50

		va tocando brevemente;

		todo el resto es castellano,

		qu'es hablar más conveniente

		para cualquier cortesano.

		qu'el auctor 55

		con el deseo y amor

		con que serviros procura

		se puso en esta labor

		de la comedia futura.

		Y a mi ver,60

		los que podrán atender

		ganarán un paraíso,

		y no sólo un gran placer

		mas un gran e útil aviso,

		los mayores65

		que a aquestos grandes señores

		ora pudieran venir:

		de cómo sus servidores

		piensan otro que en servir.

		¡Cuán continas70

		las tardes y las matinas

		los veréis haciendo guerra

		a las pobres de cantinas

		hasta meterlas so tierra!

		¡Cuán ahotas75

		encuentran las negras botas

		donde están arrinconadas,

		escorchando las pañotas,

		brusando las carbonadas,

		y enemigas80

		sus personas de fatigas,

		no de la gallofería:

		concilios, bandos y ligas,

		cuatrocientas cada día!

		Si esperáis,85

		haremos como veáis

		lo que agora oído habéis,

		para que aquí lo riáis

		y en casa lo castiguéis.

		Pues, mis amos,90

		la comedia intitulamos

		a tinelo, Tinelaria,

		como de Plauto notamos

		que de asno dijo Asinaria.

		Y entre nos,95

		tinelos y asno, par Dios,

		no difieren mil pasadas,

		pues ya veis que todos dos

		se mandan a bastonadas.

		Donde espero100

		que a todos muy por entero

		vos daremos que reír,

		como de aquel carpintero

		que os deseaba servir.

		Desde aquí105

		crean, señores, de mí,

		si el auctor en algo erró,

		que por ignorancia, sí,

		pero por malicia, no.

		Del tardar,110

		dos horas puede durar,

		poco más, según yo siento;

		con todo quiero's contar

		un poco del argumento.

		De la provincia de Egipto115

		vino en Roma un gran doctor,

		al cual Papa Benedicto

		recibió con grande honor.

		y ansí es

		que llegó a besar los pies120

		al Papa con gran deseo,

		y alojado fue después

		en aquel gran Coliseo.

		Do llegado,

		por ser un hombre estimado,125

		sus letras dignas de cedro,

		le dieron un obispado

		de la Escala de Sant Pedro.

		Prestamente,

		por ser su fama excelente,130

		fue Cardenal de San Iano,

		y llamado vulgarmente

		el Cardenal de Bacano.

		Su familia,

		rica y grande a maravilla,135

		variis linguis que veréis

		(bien que serán de Castilla

		de siete partes las seis)

		trïunfaban;

		mejor tinelo les daban140

		qu'el de algunos cardenales,

		pero todo lo robaban

		los traidores oficiales.

		Sus subiectos

		hacían tales efectos145

		que pasaban mucho mal

		los vientres de los pobretos

		y el honor del Cardenal.

		Y acontece

		que la familia padece150

		por esta descortesía,

		y aquéllos, según parece,

		se emborrachan cada día.

		¿Queréis ver?

		Ora vernán a comer155

		en este sancto tinelo;

		los que querréis atender,

		no podrán tardar un pelo.

		Y esto siento

		que basta para este cuento,160

		sin más deciros sus nombres,

		qu'el tinelo y su argumento

		hoy lo ignoran pocos hombres.

		Al yantar

		os podéis también llegar165

		los que yantado no habréis,

		con un rëal singular

		y un escaño en que os sentéis.

		Más no espero,

		porque viene el Credenciero;170

		Barrabás diz que se llama,

		nombre como carne y cuero

		tan conjunto con su fama.
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		BARRABÁSEsta nuestra lavandera

		no viene con las tobajas.

		¿Si piensa la escopetera

		que me duermo yo en las pajas?

		Ya va mal.5

		Por vida del Cardenal

		que yo os la ponga del duelo,

		y aun que no halle otro tal

		credenciero del tinelo.

		De contino10

		le doy pan, y carne, y vino

		que suma buenos cuatrines,

		que al menos cada camino

		se lleva cinco carlines.

		Todavía15

		sé yo que triunfaría,

		y aun con ella sus vecinas,

		pues con sólo el pan podría

		mantener bien cien gallinas.

		Mas es necia.20

		Harto le digo: Lucrecia,

		conserva mi buen partido;

		mas el bien nunca se precia

		hasta después qu'es perdido.

		Pues, andar,25

		que a mí no puede faltar

		por mis dineros corambre,

		y a ella espero llegar

		a verla morir de hambre.

		Ya son dos.30

		LUCRECIABuenos días te dé Dios.

		BARRABÁS¡Oh, qué milagro tamaño!

		Y buenas noches a vos,

		porqu'es la mitad del año.

		LUCRECIA¿He tardado?35

		BARRABÁSTanto que m'has enojado

		para hacer maravillas.

		LUCRECIAPor tu vida que he esperado

		que tocasen campanillas.

		BARRABÁS¡Qué placer!40

		Dime quién debe atender,

		si presumes como sueles,

		los manteles al comer,

		o el comer a los manteles.

		LUCRECIANo sé nada.45

		Comoquier que fui criada

		donde siempre fui servida,

		sé muy poco de colada

		y menos de aquesta vida.

		BARRABÁS¡Guay de mí!50

		Diez años ha que te vi

		morar en el Burgo Viejo,

		que siempre te conocí

		lavandera de concejo.

		LUCRECIA¿Cómo, qué?55

		Pues no ha más que me casé;

		mira si bien has mentido,

		pues harto estuve, a la fe,

		con el ruin de mi marido.

		BARRABÁSSi querrás,60

		dime cuántos años has;

		no me niegues la verdad.

		LUCRECIAVeintidós, par Dios, no más,

		he hecho por Navidad.

		BARRABÁSOra, pues,65

		no quiero ser descortés,

		pero, ansí me ayude Dios,

		que creo que ha veinte y tres

		que dices que has veinte y dos.

		LUCRECIADi, pues, ea,70

		que aquella que en ti se emplea

		se puede contar por loca;

		nunca yo fui vieja y fea

		sino en tu maldita boca.

		¡Ay, perdida!75

		Que de nadie en esta vida

		nunca fui tan mal tractada,

		ni de hombre menos querida

		ni menos acariciada.

		Y aun ayer,80

		por quererte a ti querer,

		cosa que no me conviene,

		he dejado un mercader

		que me diera cuanto tiene.

		Y aun hiciera85

		que en llegando me vistiera,

		y hoy me ruega de hora en hora,

		y en su casa me tuviera

		servida como señora.

		Desgraciado,90

		dime dónde has tú hallado

		otra boba como yo

		que hobiera por ti negado

		la madre que me parió.

		Bien me niembra95

		que quien en ruin tierra siembra

		diz que coge mal y tarde.

		¡Maldita sea la hembra

		que se fía d'un cobarde!

		BARRABÁSCalla, esposa;100

		por una tan poca cosa

		no tomes esos enojos,

		que no hay dama más hermosa,

		si preguntan, a mis ojos.

		¿Qué más quieres?105

		Vieja o moza, cual tú fueres,

		quiero yo más tu jervilla

		que a todas cuantas mujeres

		han salido de Castilla.

		LUCRECIASí, por cierto.110

		¿Tu querer falso, encubierto,

		sin haber de mí memoria,

		o el querer d'aquel qu'es muerto?

		Ponga Dios su alma en gloria.

		BARRABÁSDi quién es.115

		LUCRECIAYa salías al través

		a saber por quién dijera...

		¡Mi señora doña Inés,

		que nunca morir debiera!

		¡Con qué ganas,120

		más que a todas mis hermanas

		me tuvo tan grande amor

		y me dio cosas galanas

		aunque era yo la menor!

		Si venía125

		cualquier cosa de valía

		de la India o de Venecia,

		en ese punto decía:

		«Aquesto para Lucrecia».

		¡Qué señora!130

		Si viviera hasta agora,

		nunca tú, traidor cruel,

		me darías de hora en hora

		los tragos de amarga hiel

		que me das.135

		Pero tú me perderás

		por darme tan mala vida,

		y entonces me alabarás

		como me tengas perdida.

		BARRABÁSCalla, amiga,140

		no tomes esa fatiga

		porque me burlo contigo,

		que cualquier razón me obliga

		a serte muy buen amigo.

		LUCRECIA¡Ay, qué pieza!145

		Si Dios ansí me endereza

		yo seré la bien librada,

		que me lavas la cabeza

		después de descalabrada.

		BARRABÁS¡Qué hablar!150

		Cata que eres de culpar,

		si a quien te quiere sin cuento

		no le sabes comportar

		una palabra de viento.

		LUCRECIA¡Ay, mas cuántas!155

		Comporto tantas y tantas

		a quien no me mereció,

		que sé que no hay en las sanctas

		otra mártir más que yo.

		BARRABÁSQu'es verdad.160

		Hagamos esta amistad

		y sanemos todas dudas.

		LUCRECIAAnda, saco de maldad,

		qu'éste fue el beso de Judas.

		BARRABÁSNo haya más.165

		Espera un poco, y verás,

		si quieres, de lo que habrá.

		LUCRECIAVe, que tú me manternás,

		mas otro me gozará.

		¡Qué placer!170

		¡Cómo le hago creer

		que las piedras son pan tierno!

		Y no lo puedo más ver

		que al dïablo del infierno.

		¡Oh, bestial!175

		¡Qué galera tan rëal

		esperabas hoy, ahotas,

		si supiese el Cardenal

		por dónde van sus pañotas!

		Y aun diría,180

		jurando por vida mía,

		que si él cayera en la cuenta

		no te diera el otro día

		treinta ducados de renta.

		¡Mundo astroso!185

		¡Que a un traidor y a un malicioso

		nunca falta que le den!

		Si éste fuera un virtüoso,

		en su vida hobiera bien.

		BARRABÁSToma aquí,190

		y no te quejes de mí

		pues que ves que no te olvido.

		LUCRECIAHallase yo amor en ti,

		que otro bien nunca te pido.

		BARRABÁSToma presto.195

		Vete agora con aquesto

		porque lo puedas cobrir;

		yo haré después del resto

		cuando me fuere a dormir.

		LUCRECIAAl cenar200

		no me hagas esperar.

		BARRABÁSSi tardare, cena y calla,

		que yo no puedo faltar

		de cumplir con la canalla.

		Si me esperas205

		levaré en todas maneras

		mis pollos con su tocino,

		pan blanco, buen queso y peras

		y un par de jarros de vino.

		LUCRECIASí haré210

		BARRABÁSSola un hora tardaré;

		esto quiero que me esperes.

		Ten buen fuego cuando iré,

		y convida a quien quisieres.

		No te atrevas215

		a poner con nadie en nuevas,

		qu'estos mozos son astutos.

		Si te preguntan qué llevas,

		di que son los paños brutos.

		LUCRECIAEn buen hora.220

		BARRABÁSDios te guíe, mi señora.

		LUCRECIAY él te guarde, mi señor.

		BARRABÁSContenta va la traidora

		hoy que le hice favor.

		ESCALCOBarrabás,225

		no medres. ¿Y cómo estás?

		BARRABÁSAyuno.

		ESCALCOPor Dios, ruin tacha.

		Mas, en fin, no lo estarás,

		que alegre va la muchacha.

		BARRABÁSDe placer,230

		porque estábamos de ayer

		un poquito diferentes.

		ESCALCOMuy rapaza debe ser,

		que agora muda los dientes.

		BARRABÁSEs de aquellas235

		qu'el hombre se sirve d'ellas,

		y vive y hace su hecho;

		y aun más de cuatro doncellas

		no son tales en el lecho.

		No te rías,240

		que en aquestas noches frías

		ya me escallenta un poquito.

		ESCALCOYo sé bien que con los días

		no ha perdido el apetito.

		BARRABÁSBien atinas.245

		Como cuentan mis vecinas,

		mayormente Celestina,

		diz que las viejas gallinas

		hacen buena la cocina.

		ESCALCOVen acá;250

		tú que las conoces ya

		y entiendes en sus consejas,

		búscam'ora por allá

		una d'esas putas viejas.

		BARRABÁS¿Abadesa?255

		ESCALCOY aunque sea prïoresa.

		Haz tú que venga camino.

		Pon las tobajas apriesa

		mientra mando por el vino.

		BARRABÁSDi, grosero,260

		¿no almorzaremos primero

		que se toque la baqueta?

		ESCALCOLlamemos al Cocinero,

		si tiene que nos prometa.

		¡Metreianes!265

		METREIANES¿Mon ami?

		ESCALCOTengo dos panes

		y un jarro de malvasía.

		¿Guardaste de los faisanes

		como te dijo Mathía?

		METRIANESAcuté:270

		par ma foy g'i ballaré

		chiosa di bon compañón.

		BARRABÁSAosadas, que ya yo sé

		qu'él hará bien la razón.

		ESCALCOHaz de modo275

		que nos pongas hoy del lodo

		con tu afán y nuestro gasto.

		BARRABÁSMira qu'el hígado todo

		lo apartes del antepasto.

		Y pues, cata:280

		haz una salsa beata

		que nos sea reservada,

		y el graso de la piñata

		pásalo en nuestra caolada.

		METRIANESFaré bien.285

		ESCALCONo es menester que le den

		del aguijón al calcaño.

		BARRABÁS¡Oh, hideputa! ¿Pues quién?

		ESCALCOVoto a Dios qu'es buen compaño.

		BARRABÁS¿No notáis?290

		Las dos libras que le dais

		que lleve donde sabéis,

		cuando vos allí no estáis,

		voto a Dios que toma seis.

		ESCALCO¡Gran cosario!295

		Mas la carne y el salario

		no saldrían de sus tasas,

		sino qu'él y el Canavario

		tienen juntas sus bagasas.

		BARRABÁS¡Voto a Dios!300

		Lo que agora decís vos

		han ya oído mis orejas.

		ESCALCOCada noche van los dos

		muy cargados como abejas.

		BARRABÁSPues, aosadas,305

		si una d'estas madrugadas

		queremos ir do las tienen,

		les demos mil bastonadas

		que no sepan dó les vienen.

		ESCALCOBien sería,310

		que omni modo holgaría

		que llevasen una mano.

		BARRABÁS¡Voto a la Virgen María

		que será un hecho romano!

		ESCALCOSea ansí:315

		yo te dejo el cargo a ti

		qu'esta noche los espíes,

		y después llámame a mí,

		démosles el bona dies.

		BARRABÁSAnsí sea.320

		MATHÍAAlmorzar, señores, ea,

		qu'el Coco dice qu'es hecho.

		ESCALCOVamos do nadie nos vea,

		porque nos tenga provecho.

		BARRABÁSDad acá;325

		en mi cámara será,

		porque allí presumo yo

		que apenas nos hallará

		la madre que nos parió.

		ESCALCOCuanto más330

		que sé yo que tú ternás

		alguna cosa de bueno.

		BARRABÁSSed cierto que Barrabás

		no se duerme ansí en el heno.

		ESCALCODime al menos...335

		BARRABÁSAnoche henchí los senos

		sin que asimos yo y un paje

		siete pasteles muy buenos

		de ciervo y puerco salvaje.

		ESCALCOBuen envite.340

		Pero yo hago el rebite

		con una gentil somada.

		BARRABÁS¿Todos ayer del convite

		fuimos hombres de levada?

		ESCALCO¿Qué más quieres?345

		Mi mozo gastaplaceres,

		aunque no es de los taimados,

		alivió un par de piqueres


		que valen sendos ducados.

		BARRABÁSGuarda, hermano,350

		qu'ese mozo es gran villano,

		y han dicho, según que siento,

		que faltaron antemano

		no sé qué platos de argento.

		ESCALCO¡Majadero!355

		¿No sabes? Decirlo quiero:

		que son rüidos hechizos,

		porqu'el mesmo credenciero

		se los hace perdidizos.

		MATHÍA¿En qué estáis?360

		Yo no sé qué os esperáis.

		¡Qué tardada tan donosa!

		ESCALCO¿Qué nos quieres?

		MATHÍAQue vengáis,

		que se enfría aquella cosa.

		ESCALCOLuego vamos.365

		Ansí que, como hablamos,

		nosotros solos perdemos,

		que servimos y afanamos

		y ganancia no tenemos.

		Beneficios370

		ya no se dan por servicios;

		mas veo, pues que así es,

		que a los que tienen oficios

		debrían dar tanto al mes.

		BARRABÁSSéos decir375

		que me dieron a sentir

		unas nuevas ¡y qué tales!

		Que quieren dar de vestir

		a todos los oficiales.

		ESCALCOEs peor;380

		que diré yo a Monseñor

		que por mí me salgo afuera.

		BARRABÁS¿Y por qué?

		ESCALCOPor la color;

		que se llama verde espera.

		BARRABÁSNo haya más.385

		Yo os digo que Barrabás

		lo ha sabido de buen arte.

		ESCALCOVen acá, ¿qué me darás

		desde agora por mi parte?

		BARRABÁS¿Cómo, qué?390

		Diez ducados os daré,

		la mitad en castellanos.

		ESCALCODiez rëales tomaré,

		y aun alzando a Dios las manos.

		MATHÍA¡Voto a Dios!395

		Esperándo's a los dos

		la cazuela está ya fría.

		BARRABÁSId delante, Escalco, vos;

		luego vamos yo y Mathía.

		MATHÍA¿Cómo ansí?400

		BARRABÁSVen acá, tenme d'allí,

		pongamos estas tobajas.

		MATHÍA¿Tú quieres, cuerpo de mí,

		que vamos a las migajas?

		BARRABÁSNo harán,405

		qu'ellos nos esperarán.

		Tira más.

		MATHÍAQue bien está.

		BARRABÁSEstotras.

		MATHÍA¡Oh, gran afán!

		Acabemos ora ya.

		BARRABÁSNo haya más,410

		que a buen tiempo llegarás.

		Pon allá esos dos saleros.

		MATHÍAPues acaba, Barrabás,

		qu'esperan los compañeros.

		BARRABÁSPor tu fe,415

		que aun agora me acordé;

		los platos han parecido.

		MATHÍA¿Cuáles platos?

		BARRABÁSNo lo sé.

		¿Los seis que habías perdido?

		MATHÍASí, por Dios.420

		Habéislos perdido vos

		en prestar a gente necia.

		BARRABÁSYo no sé de más de dos

		qu'están en cas de Lucrecia.

		MATHÍAAnsí es;425

		y el Canavario otros tres.

		¡Medraré con el estaño!

		Cuanto gano mes a mes

		me quitan en fin del año.

		BARRABÁS¡Oh, cuidado,430

		que se me había olvidado

		lo que ayer te prometí!

		¡Qué muchacha t'he hallado

		que te dará hasta aquí!

		MATHÍANo me pesa.435

		BARRABÁSBonita, derecha y tesa,

		graciosa, gentil, aosadas.

		MATHÍA¿De qué nación?

		BARRABÁSBolonesa.

		MATHÍATodas son muy agraciadas.

		¿Quién la tiene?440

		BARRABÁSUn mercader la mantiene,

		más viejo qu'es menester.

		MATHÍAPues aquí, hermano, conviene

		que la vamos luego a ver.

		BARRABÁSSufre y calla.445

		No des parte a la canalla,

		que esta noche nos iremos.

		Irá Lucrecia a llamalla,

		todos juntos cenaremos.

		MATHÍASea ansí.450

		BARRABÁSNo quiere nada de ti

		sino que seas su gallo,

		y si sale por ahí

		que le busques un caballo.

		MATHÍAYo's prometo455

		de servilla con efecto,

		porque Moñiz me requiere

		que cabalgue su muleto

		cuantas veces me pluguiere.

		BARRABÁSPecador,460

		busca remedio mejor,

		y no te empaches con locos.

		MATHÍA¡Oh, qu'es mucho mi señor!

		BARRABÁSManda potros y da pocos.

		ESCALCO¡Ahorcados!465

		¿Qué hacéis ahí parados?

		¿Queréis venir a comer?

		BARRABÁS¡Y cuánto! Qu'estos bocados

		no son, par Dios, de perder.
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		BARRABÁSPor tu fe, hermano Mathía,

		¿cuántas horas son tocadas?

		MATHÍAA la fe qu'es medio día.

		BARRABÁSCorre, da las baquetadas.

		¡Sús, camina!5

		Diles que vengan aína

		con el vino esa canalla.

		MATHÍANo está nadie en la cantina,

		ni el Canavario se halla.

		BARRABÁS¡Gran poltrón!10

		Déjam'ir con un bastón

		a decille una palabra.

		MATHÍAMirad cuál va el asnejón,

		y hüirá d'una cabra.

		FRANCISCO¿Comeremos?15

		MATHÍALo principal no tenemos,

		ni traen vino ninguno.

		FRANCISCOPor Aquel en quien creemos,

		qu'el Escalco no está ayuno.

		FABIO¡Oh, Francesco!20

		¿Hai tu visto ogi il tudesco?

		FRANCISCONo lo he visto. Mas, ¿por qué?

		FABIOPer Dio vero que stai fresco:

		gran male dice de te.

		FRANCISCO¿Ya se iguala?25

		Calle, pues, en hora mala,

		no pague suyo y ajeno.

		FABIOL'ha dito al Maestro di stalla

		que tu li robasti il feno.

		FRANCISCO¡Dios no pese30

		si no hago que me bese,

		hablando con reverencia!...

		FABIOEceo là il portogalese,

		ch'egli era anchor in presencia.

		PORTUGUÉSNau sei nada.35

		Ia lle dera hua pancada,

		que ¡voto ao corpo de Deus!...

		Mais teveren-me da spada

		aqueles porcos iudeus.

		TUDESCOEgo non,40

		¡per Deum!

		FRANCISCO¿Habláis aón?

		PORTUGUÉS¡Fi de caun!

		FRANCISCODale sin duelo.

		PORTUGUÉSAgradecey-o, cabrón,

		qu'estamos en o tinelo.

		FRANCISCONo curéis,45

		que vos me la pagaréis.

		MATHÍANo riñáis, por vuestra vida;

		contaros he, si queréis,

		una nueva qu'es venida.

		FRANCISCODi, pariente.50

		MATHÍADiz que agora nuevamente,

		por toda Castilla arreo

		se hace infinita gente,

		que me lo dijo el correo.

		PORTUGUÉSOllay lá:55

		pois si Portogal querrá,

		amar ha suas caravelas

		en cantas guerras habrá.

		Ora andai e cagai'n ellas.

		FRANCISCO¡Gran Castilla!60

		Que si saca su cuadrilla

		no hay, par Dios, quien se le acueste.

		MATHÍAQue solamente Sevilla

		puede sacar una hueste.

		PORTUGUÉSEu vos fun do65

		e vos concedo o segundo,

		que Sevella he muyto boa;

		mais Sevella e tudo o mundo

		he merda para Lisboa.

		MIQUELNo crideu,70

		que quant vos altres dieu,

		que vull parlar ab paciencia,

		es no res, pel cul de Deu,

		ab lo bordell de Valencia.

		VIZCAÍNODigo, hao,75

		yo criado estás en nao,

		vizcaíno eres por cierto;

		mas juro a Dios que Bilbao

		la tiene mucho buen puerto.

		PETIJÁNNani, rien:80

		¿vus ete vus sabi bien

		notre studi de París?

		FRANCISCOMal garrotazo me os den

		si entiendo lo que decís.

		PETIJÁNMon ami,85

		per la xar de notre Di,

		lo gran Roy y lo Delphín...

		FRANCISCOOra, por amor de mí,

		que sorrabes un mastín.

		PETIJÁNGran mersé.90

		VIZCAÍNOCastillanos, a la fe,

		la tiene mil raposías.

		FRANCISCOYo, por Dios, ninguna sé.

		VIZCAÍNOJuro a Dios, sabido habías.

		PORTUGUÉSDay cá, irmaons;95

		eu vos digo que marraons

		son, da casta do dïabo.

		Naun brinqueis con castelaons

		que trazen tan longo o rabo.

		FRANCISCOCosa cierta100

		es haber luego rehierta

		con quien va fuera de ley,

		y con quien diz que a su puerta

		cagó el caballo del rey.

		MATHÍA¡Qué varones!105

		Y aun dicen en sus razones

		algunos más ahotados

		que chantaba os cagallones

		por enriba dos tellados.

		PORTUGUÉSNaun zumbés,110

		que Iudas foi cordoués,

		e muyto ben se vos prova;

		e Deus foi portogués

		de meo da Rua Nova.

		MIQUEL¡Cap de tal!115

		Tots serem a la cabal,

		puig que veig tala esperiencia,

		que n'i a folls en Portogal

		com orats n'i ha en Valencia.

		FABIO¿Non pensate120

		que catilan magna rate,

		castiglian senza castello?

		Quanti spagnoli trovate

		si trovan poco cervelo.

		FRANCISCONo curéis;125

		que locos como los veis,

		substentando hadas malas,

		pocos pobres hallaréis

		por cocinas ni en estalas.

		FABIOTutauía130

		parlarò senza bugia:

		non li vedo mendicando,

		perch'ano più fantasia

		che non hebe mai Orlando.

		FRANCISCO¡Veis qué glosa!135

		No tenemos mejor cosa

		que esa poca presunción,

		porque es virtud virtüosa

		y en favor de la nación.

		VIZCAÍNOPues, callar.140

		Yo no quiero porfiar,

		mas si alguno guerra viene,

		vizcaínos por la mar,

		juro a Dios, dïablo tiene.

		FABIOCertamente,145

		buzcaíno'l è valente,

		¡al corpo de Iesuchristo!

		FRANCISCOSé c'os veáis una gente

		que nunca tal habéis visto.

		FABIOBien digáis.150

		FRANCISCOPero's hago que sepáis,

		como nuestro campo parta,

		que por Italia do estáis

		os arrastren gente harta.

		FABIOPuis, yrmano,155

		¿per qués cosas restirano

		istas gentes que diezís?

		FRANCISCOC'acá ay, de mano en mano,

		guardarán todo el país.

		ESCALCO¿Qué se hace?160

		¿No sabéis que no me place

		que hagáis taverna aquí?

		Si esperáis que os amenace,

		acordaros eis de mí.

		GODOY¡Qué remor!165

		Buenos días, mi señor.

		ESCALCOBien venga vuestra merced.

		GODOY¿No me haréis un favor,

		que vengo muerto de sed?

		ESCALCOY aun cumplido,170

		si el vino fuese venido.

		MOÑIZBuenos días, caballeros.

		GODOY¡Oh, cómo venís polido!

		Muéranse ora los barberos.

		MOÑIZBien sabéis.175

		Escalco, ¿no me haréis

		una grandísima gracia?

		Que a mi mozo le matéis

		y no le deis contumacia.

		FRANCISCO¿Cómo es eso?180

		¿Por no me dar medio grueso

		que coma en la hostería?

		MOÑIZBellaco, ansí lo confieso.

		FRANCISCO¡Oh, qué gentil cortesía!

		MOÑIZ¿Qué creías?185

		¿Que por tus bellaquerías

		me han d'echar en costa a mí?

		FRANCISCONunca, señor, por las mías

		vos la echaron hasta aquí.

		¿Queréis ver?190

		La contumacia de ayer,

		porque hacéis tal estima,

		dígovos que vino a ser

		porque no serví a la prima.

		Pues, mal grado,195

		¿cornudo y apaleado

		por esto queréis que sea,

		habiéndome vos mandado

		de allá de Plaza Judea?

		Si queréis,200

		dos meses que me debéis

		me mandad pagar con todo,

		y otros mozos hallaréis

		que sirvan a vuestro modo.

		MOÑIZVe d'ahí,205

		no lleves algo de mí

		que te sea mal partido;

		que más he hecho por ti

		de lo que tú me has servido.

		FRANCISCO¿Qué hecistes?210

		¿Unas calzas que me distes?

		¡Por mi fe, frescas y bellas!

		Dos rëales, y aun bien tristes,

		me dio un judío por ellas.

		MOÑIZ¡Oh, forfante!215

		¿No te me quitas delante?

		FRANCISCOPaciencia.

		GODOYVete con Dios.

		FRANCISCOQue me place, Dios mediante,

		por amor, señor, de vos.

		GODOY¿Cómo va?220

		MOÑIZMuy bien, señor, por allá,

		mientra salud no fallece.

		GODOY¿Por qué causa, día ha,

		vuestra merced no parece?

		MOÑIZ¿Cómo ansí?225

		Nunca vez se va sin mí

		a palacio el Cardenal.

		GODOY¡Que parezcáis por aquí!

		¿Pues qué? ¿No nos tractan mal?

		MOÑIZEn fin fin,230

		mientra tiene hombre un carlín

		cómelo con quien le place.

		GODOYNunca medre el hi de ruin

		que podiendo no lo hace.

		MOÑIZSin dudar.235

		Cuando yo para gastar

		no toviese sólo un pelo,

		antes lo iría a hurtar

		que venir en el tinelo.

		GODOY¡Qué placer240

		para quien no puede haber

		cuanto se deja en la rota!

		¿Y es por fuerza menester

		visitar esta pañota?

		MOÑIZVino y pan245

		diz que bueno vos lo dan,

		y carne siempre a hartura.

		GODOYSé que ellos se guardarán

		de hacer tal travesura.

		Mas contino250

		dan pan que sepa al molino,

		la carne hiede un poquito,

		y el agito dan por vino,

		y el vino dan por agito.

		MOÑIZ¡Oh, gran mal!255

		Y es por cierto ruin señal

		si dan los vinos gastados;

		que sé yo que al Cardenal

		le cuestan buenos ducados.

		GODOY¡Qué favor260

		me haría Monseñor

		si me escuchase a la rasa

		lo que yo sé del traidor

		este su Mastro de casa!

		MOÑIZSí hará.265

		GODOYYo le diría quizá

		del modo que echa por copas.

		MOÑIZ¿Vistes qué priesa se da

		en mudar mulas y ropas?

		GODOYNo ha tres años270

		que con los ojos tamaños

		en cocina s'iba luego,

		donde por falta de paños

		no se partía del fuego.

		¿Sabéis vos275

		(y hay testigos más de dos,

		yo no lo digo con odio)

		qu'el bellaco, voto a Dios,

		no se hartaba de brodio?

		MOÑIZNo tenía,280

		y el pobreto padecía

		y ayunaba de hora en hora.

		GODOYSí, que entonces no podía

		hurtar ansí como agora.

		MOÑIZ¿Veis cuál viene?285

		¡Cuán gran triunfo mantiene!

		¡Cuán hinchado en presunción!

		GODOYTanta soberbia no tiene

		el Cardenal, su patrón.

		Impaciente,290

		sin amor y maldiciente,

		tirano de mala gracia,

		qu'en cosa no es diligente

		sino en daros contumacia.

		MOÑIZBien haréis295

		qu'estas cosas las calléis.

		GODOYAndad, que no lo desamo;

		pero veo como veis

		que da vergüenza a nustramo,

		pues ya vemos300

		que a los que poco tenemos

		solamente tracta mal,

		porque aquéstos no podemos

		hablar ansí al Cardenal.

		Sus pasiones305

		todas van por aficiones,

		si el Cardenal no remedia;

		que a unos da tres raciones

		y a los otros no da media.

		MOÑIZDaca, hermano,310

		que presto saldrá el villano,

		que mucho no durará.

		Démosle luego una mano,

		qu'el Cardenal holgará.

		GODOY¡Palabrillas!315

		Aquí decís maravillas,

		y juro a Dios y a esta cruz

		no lo veis con cuatro millas

		que no le hacéis el buz.

		MOÑIZNo os admito,320

		porque dais lejos del hito;

		que, voto a Dios verdadero,

		nunca el bonete me quito

		qu'él no lo quita primero.

		OSORIOBuenos días,325

		y con sendas calongías

		con que todos trïunfemos.

		GODOYSean buenas abadías,

		y si no, no las queremos.

		OSORIOPerdonad,330

		que a deciros la verdad,

		mucho quisiera acertaros.

		GODOYAcierte tal voluntad

		donde tengáis que curaros.

		OSORIONo, señor.335

		MOÑIZSé que acertase mejor

		en aquella su muchacha.

		GODOYDiz que sois gran hacedor.

		OSORIO¿Es por eso mala tacha?

		GODOYAntes buena.340

		Pero sabed que se suena,

		y aun se afirma reciamente,

		que la vuestra Madalena

		dice que sois impotente.

		OSORIOSí, por Dios,345

		ya me ruegan más de dos,

		las cuales puedo mostraros.

		MOÑIZCallad, pecador de vos,

		qu'ésas andan por pelaros.

		OSORIO¡Oh, fortuna!350

		Pues aun vos sabéis de alguna

		que la traigo al estricote.

		MOÑIZNo entráis en casa ninguna

		que no os cogen por guillote.

		OSORIO¿Vos lo vistes?355

		MOÑIZSin lo que vos me dejistes

		sé que saben ya en Castilla

		que la pensión que vendistes

		se la comió Catalnilla.

		¡Pecador!360

		 A la fe, haréis mejor

		de guardar para minutas

		y en servir a Monseñor

		que andar al rabo de putas.

		OSORIO¡Qué defectos!365

		Otros andan más subjectos

		y tras ellas más cuidosos.

		GODOYRemedadme a los discretos

		y no sigáis los viciosos.

		OSORIOTodo es bueno.370

		MOÑIZEs mujer dulce veneno,

		cuando es mala mayormente;

		y es como el fuego en el seno

		y en la halda la serpiente.

		OSORIOSalomón,375

		David y el fuerte Sansón

		por amar se cautivaron.

		MOÑIZ¡Oh, qué donosa razón!

		Decidme lo que ganaron:

		lo que vos.380

		GODOYYo salgo contra los dos,

		qu'es el medio bien querellas;

		pero no nos manda Dios

		que nos perdamos por ellas.

		OSORIOA mi ver,385

		amando cumple perder

		muchas veces los pellejos;

		que quien nos manda querer

		no nos manda usar consejos.

		MOÑIZLos haberes390

		se van tras esos placeres,

		y es contra Dios y conciencia.

		OSORIOMientra Dios diere mujeres

		conviene que haya paciencia.

		GODOYQu'es razón.395

		Mudemos otra cuestión:

		¿vuestra cosa es expedida?

		OSORIO¿La negra suplicación?

		Voto a Dios que no es salida.

		MOÑIZY es temprano.400

		OSORIOHasta tenella en la mano

		me hará cierto mal vientre.

		GODOYPues, rogad a Dios, hermano,

		que Juan Vincle no la encuentre.

		Y con todo,405

		peligro corre omni modo,

		porque me da el pensamiento

		que os ha de poner del lodo

		la reserva de Sorrento.

		OSORIONo he temor,410

		que le soy gran servidor;

		y no bastando mi ruego

		tengo ahí'l embajador,

		que me habrá un consensu luego.

		GODOY¿Y expedido?415

		OSORIOSí, que ya me ha requerido

		con que, si quiero una capa,

		y aun si quiero otro partido,

		me asentará con el Papa.

		MOÑIZ¡Cuál haría,420

		si yo tal brazo tenía!

		Yo te juro a Dios, hermano,

		no estoviese más un día

		con Monseñor de Bacano.

		OSORIONo digáis;425

		que Monseñor, si miráis,

		será papa sin contrario.

		GODOYD'ese modo no os partáis,

		que habréis un confesionario.

		OSORIOYo lo fío.430

		Mas de su propio albedrío

		un día me ha descubierto

		que un astrólogo judío

		se lo ha dicho por muy cierto.

		GODOY¿Vistes tal?435

		Veis qu'es regla general

		que todos piensan so capa,

		'l obispo ser cardenal,

		y el cardenal de ser papa.

		OSORIO¿Cómo no?440

		Pues también me pienso yo


		ser obispo de mi tierra.

		GODOYPensando ganar, murió

		mi padre, yendo a la guerra.

		A mi ver,445

		pues qu'el pensar no es saber

		 ni el soñar es profecía,

		 demandemos de comer,

		qu'es otra mercadería.

		MOÑIZMala gente,450

		que hacen continuamente

		que los estéis esperando.

		FRANCISCOEl Escalco y otros veinte

		s'están ora emborrachando.

		MOÑIZ¿Dónde, di?455

		FRANCISCOAgora agora los vi

		en la cámara del Coco.

		MOÑIZSeñores, venid tras mí,

		tomad consejo d'un loco.

		GODOYNo tardemos.460

		Y aun nuestra parte queremos,

		 que nos toca de derecho,

		o sobr'eso les haremos

		que les tenga mal provecho.
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		ESCALCOSeñores, sús, a comer.

		Entrad, los que habéis de entrar,

		y por hacerme placer,

		cada uno en su lugar.

		Sús, hermanos,5

		¿qué estáis sin dar aguamanos

		con las manos en los senos?

		GODOYComenzad d'acá, villanos;

		cada día sabéis menos.

		ESCALCOVeréis vos10

		que ora, por gracia de Dios,

		no habrá ningún capellán.

		MATHÍAAllá fuera estaban dos.

		GODOYYo soy medio sacristán.

		Si es razón15

		yo diré la bendición,

		que la sé desde la cuna.

		ESCALCODígase, que en conclusión

		será mejor que ninguna.

		GODOYBendigamos20

		al que todos adoramos,

		porque nos guarde de mal,

		y al que nos da que comamos,

		qu'es el señor Cardenal.

		Yo bendigo25

		pan y vino, como digo,

		y esotros materïales,

		y reciamente maldigo

		los traidores oficiales.

		Lo primero,30

		yo maldigo al Cocinero

		que da la menestra flaca,

		y después al Despensero

		que compra mula por vaca.

		Maldiremos,35

		pues que ruin vino bebemos,

		al poltrón del Canavario,

		y al Escaleo, pues que vemos

		que nos sangra el ordinario.

		Pues, señores,40

		Dios nos mande sus favores

		y nos preste sus orejas,

		y nos libre de traidores,

		de lites y putas viejas.

		ESCALCO¡Oh, galante!45

		Pasad, señores, delante,

		cada uno en su lugar.

		MOÑIZVuestra merced no se espante,

		qu'él acá se ha de sentar.

		OSORIOCaballero,50

		ya sé que sois vos primero,

		hablemos todos seguros;

		pero yo soy camarero.

		GODOYAndad, que sois extra muros.

		OSORIO¡Voto a Dios!55

		GODOYEscalco, decildo vos

		por quitarnos de bollicio.

		ESCALCO¿Después que reñís los dos

		os acordáis del oficio?

		GODOY¡Fantasía!60

		Voto a la Virgen María

		que aunque pese a quien le pesa

		yo me asiente cada día

		en cabecera de mesa.

		Que por bien65

		me llevara no sé quién

		a ganar en Ponte Sisto,

		mas por mal y por desdén,

		¡voto a Dios, si fuese Christo!...

		ESCALCOPor mi amor,70

		sentadvos ora, señor,

		que después yo terné modos

		y haré que Monseñor

		me dé la lista de todos.

		Venga el pan.75

		¡Con qué gracia lo darán!

		Toma el plato, majadero.80

		GODOYEscalco, mal pan nos dan.

		ESCALCOHabeldo con el hornero.

		OSORIO¡Qué respuesta!

		GODOYVistes ora qué le cuesta

		hablar bien, pues hace mal.

		MOÑIZPues éste nos dan por fiesta,

		que no suelen darlo tal.

		GODOYSin canciones,85

		apostemos los capones

		que mi mozo ayer me trajo,

		qu'el bellaco y sus ladrones

		no comen sino pan bajo.

		MOÑIZ¡Qué dudar!90

		Haréis mejor de callar,

		qu'el antepasto nos traen.

		ESCALCOComenzad allá de dar

		de dos en dos, como caen.

		OSORIOHe probado.95

		Parece qu'está salado,

		y aun de humo siente un poco.

		MOÑIZ¡Voto a Dios qu'está ahumado!

		Degollado sea el Coco.

		GODOY¿Qué miráis?100

		A cuantos en tabla estáis

		yo os convido en mi posada,

		si de hígado me dais

		solamente una tajada.

		ESCALCORapaz, anda,105

		da vino por esa banda,

		haz que tengas discreción.

		OSORIOPues qu'el Escalco lo manda,

		bebamos, qu'es gran razón.

		FRANCISCOEa, ¿ya110

		ha de venir por acá?

		Que nos morimos de sed.

		ESCALCOSilencio, que ya verná.

		FRANCISCOBordone vuestra merced.

		OSORIONo val nada.115

		MOÑIZ¿Qué decís? ¿Que no os agrada?

		No sabéis el bien de coro;

		voto a Dios para ensalada

		que vale su peso d'oro.

		GODOY¡Pese a tal!120

		Mandemos por un bocal

		a la taberna primera.

		MOÑIZCatad que cuesta un rëal.

		GODOYCueste un ducado siquiera.

		ESCALCOPor mi amor,125

		no hagáis tanto remor;

		por Dios, que me maravillo.

		GODOYEscalco, haréis mejor

		de prestarnos un famillo.

		ESCALCO¿Para qué?130

		GODOYQue vaya do yo diré

		por quitar una rihierta.

		ESCALCOPerdonad, por vuestra fe,

		que no puedo abrir la puerta.

		GODOY¡Oh, gran muerte!135

		Dannos el vino tan fuerte

		que no podemos gustallo,

		ni quieren, por mala suerte,

		qu'el hombre mande a comprallo.

		OSORIO¡Gran villano!140

		Que daría cuanto afano,

		sin reservarme una pieza,

		por rompelle por mi mano

		la baqueta en la cabeza.

		MOÑIZSea ansí.145

		Gobernaos ora por mí

		y hayamos todos paciencia,

		que no venimos aquí

		sino a hacer penitencia.

		ESCALCOSús, Mathía,150

		las menestras vengan vía.

		OSORIODenm'una que sea grasa.

		MOÑIZYo también me la querría.

		ESCALCOTodas lo son que traspasa.

		GODOYApostar155

		qu'este caldo singular

		es agua con yerbecillas

		que era puesta a escalentar

		para lavar escudillas.

		MOÑIZYo que callo160

		quiero ahora preguntallo:

		si el Cardenal esto viese,

		si podría comportallo,

		por mayor turco que fuese.

		GODOYSi eso fuera165

		qu'estas cosas él supiera,

		más de dos d' estos villanos

		serían hoy en galera

		con los remos en las manos.

		OSORIOPor honralle170

		no querría suplicalle

		sino que en fin me otorgase

		que pudiese yo hablalle

		cuando a mí se me antojase.

		GODOYEs la glosa175

		para decille tal cosa

		que no hay quien haga el oficio;

		que mejor hace quien osa

		demandalle un beneficio.

		OSORIO¿En qué estamos?180

		De todo cuanto hablamos

		mucho mejor nos conviene

		que una carta le escribamos

		que no sepa dó le viene.

		ESCALCOA placer.185

		PALAFRENEROEscaleo, si puede ser,

		ternemos que agradeceros.

		¿Queréis que entren a beber

		unos dos palafreneros?

		ESCALCO¿Cúyos son?190

		PALAFRENERODel Cardenal de Cotrón,

		y aun hombres d'a par del asa.

		ESCALCONo tengo tal comisión;

		que riñe el Mastro de casa.

		PALAFRENERO¡Voto a Dios!195

		Maravíllome de vos,

		que sois criado entre buenos.

		Y por uno ni por dos

		¿ha de ser ni más ni menos?

		Pues veamos;200

		de nosotros cuando vamos

		cinco o seis algunos días,

		dondequiera que llegamos

		nos hacen mil cortesías.

		ESCALCOYa son idos.205

		No me rompáis los oídos,

		que no puedo hacer nada.

		PALAFRENEROPese a tal, que son venidos

		a hacer una embajada.

		ESCALCOMás querría210

		no sé qué que todavía

		tractar con palafreneros.

		¿Cuántos traéis cada día

		vos y vuestros compañeros?

		PALAFRENEROMal habláis.215

		Pero, si bien lo miráis

		es honra de Monseñor,

		y lo que vos le robáis,

		eso digo que es peor.

		ESCALCOSed cortés220

		una vez, y dos, y tres;

		hacedme tanto placer.

		PALAFRENEROQuerría más un tornés

		que cuanto podéis hacer.

		Pese a tal,225

		¿queréis vos que vuestro mal

		por la boca no me salga?

		Yo lo diré al Cardenal

		la prima vez que cabalga.

		ESCALCO¡No haya más!230

		Ea, presto, Barrabás,

		¿esa carne está partida?

		¿Qué haces que no la das?

		OSORIOYa debría ser venida.

		ESCALCOPues, ¿holgar?235

		Qu'este vuestro bravear...

		MOÑIZ¡Voto a Dios que lo amenaza!

		GODOYDecid: ¿queremos mandar

		por un cuatrín de mostaza?

		MOÑIZ¡Qué donoso!240

		El Escalco está gracioso

		para hacer cortesía.

		GODOYPues el otro va sabroso;

		veis allá su compañía.

		DECANONo cridemos.245

		Escalco, todos tenemos

		estos puntos escusados,

		que decís que no hacemos

		sino traer convidados.

		Sed más cuerdo,250

		que lleváis camino izquierdo,

		sabéis que sois tan mezquino,

		que de vos jamás me acuerdo

		haber un piquer de vino.

		ESCALCOPor hablar255

		no me penséis espantar,

		aunque vengáis en cuadrilla

		y en tinelo a bravear

		mientra come la familla.

		Hacéis mal;260

		y si hacéis otro tal

		en cualquier modo comigo,

		yo lo diré al Cardenal

		y habréis en fin buen castigo.

		¿Quién oyó,265

		y en cuál tinelo se vio,

		tractar mal ningún villano

		a un escalco como yo

		del Cardenal de Bacano?

		DECANONo os matéis,270

		que al freír me lo diréis.

		ESCALCO¿No miráis que m'ha espantado?

		Por mi fe, mejor haréis

		devengar lo que os han dado.

		MOÑIZ¿Puede ser275

		qu'el hombre pueda comer

		tan dura carne de vaca?

		Dejásenla bien cocer

		al menos, pues es bellaca.

		GODOY¡Qué sabrosa!280

		Nunca vi tan mala cosa,

		ni vistes, si os acordáis,

		una carne maliciosa

		que sin comella os hartáis.

		MOÑIZCaballero,285

		¿por qué no nos dan carnero

		y aun vitela algunos ratos?

		ESCALCOYa la compra el Despensero,

		pero danla a los malatos.

		MOÑIZDe razón,290

		para su consolación.

		¿No los tractan de buena arte?

		VIZCAÍNOSeñora, dicho has patrón

		que lo mandas dar el parte.

		ESCALCOPor Dios, sí;295

		parece qu'estoy aquí

		por mozo de cada cual.

		Dile por amor de mí

		que la pida al Cardenal.

		VIZCAÍNONo has quesido.300

		ESCALCOPues dile lo que has oído.

		Por mi fe qu'estaba fresco.

		FRANCISCO¿Veis, señor, cómo ha escondido

		de la carne aquel tudesco?

		TUDESCOEgo non,305

		per Deum viuum.

		ESCALCO¡Poltrón!

		MIQUELIo hu he vist, seynor, y tot.

		FRANCISCOEn la manga del jubón.

		TUDESCONite carne, yo, [b]bi Got.

		FRANCISCOPor mi vida,310

		so la tabla está caída.

		ESCALCONunca vi más bella gracia.

		Veni foras.

		FRANCISCO¡Cómo crida!

		ESCALCO¡Por dos meses contumacia!

		TUDESCOIo[b], micer;315

		ille panein...

		ESCALCO¡Qué placer!

		Ora riñen las comadres.

		Muestra acá.

		MIQUEL¿Qué voleu fer?

		Que nosaltres no som lladres.

		ESCALCO¡Voto a Dios!320

		Pues, ¿qu'es esto?

		MIQUELVeulo vos.

		ESCALCO¿Agora ninguno habla?

		¡Contumacia a todos dos!

		Salid por sota la tabla.

		GODOYO, Mathía,325

		danos vino todavía.

		ESCALCO¿Qué estás la mano en el seno?

		MOÑIZD'esto hacen carestía,

		¿qué harían de lo bueno?

		OSORIOOra ved,330

		que aunqu'estéis muerto de sed

		la vista quita la gana.

		GODOYUn cuchillo, por merced;

		partamos esta manzana.

		MOÑIZDe buen grado.335

		Hombre sois de buen recado,

		siempre venís proveído.

		OSORIOMás estimo este bocado

		que todo cuanto he comido.

		GODOY¡Mundo avaro!340

		Mathía, ternéte a caro

		si me das d' aquel que ensancha.

		MATHÍA¿De lo qué?

		GODOYDel vino claro.

		MATHÍAComo me distes la mancha...

		MOÑIZCon licencia,345

		que tengo d'ir al audiencia.

		Señor Escalco, ¿saldré?

		ESCALCOHabed un poco paciencia,

		que a todos os la daré.

		MOÑIZPuede ser350

		que no os harán un placer

		aunque la tierra se hunda.

		PALAFRENEROSeñor, ¿podemos comer?

		ESCALCOEsperad a la segunda.

		¿Esa puerta355

		ha d'estar contino abierta?

		¿No aprovecha cuanto digo?

		GODOYSeñores, todo hombre alerta,

		que no las trae consigo.

		MOÑIZ¡Qué poltrón!360

		¡Cómo cobró presunción

		desque mudó la pelleja!

		GODOYAquí se hace un león,

		y en la calle es un oveja.

		OSORIOTodo tiene.365

		GODOYEl Mastro de casa viene.

		ESCALCOLleva, mozo, los saleros.

		MOÑIZPar Dios, callar nos conviene,

		pues conocemos sus fieros.

		OSORIOSed discreto,370

		catad que hablan secreto.

		MOÑIZQue les mande Dios mal año.

		GODOYAosadas, pues, yo's prometo

		que ningún bien del compaño...

		MOÑIZ¿Apostar375

		que nos mandan cabalgar?

		Y porné la vida yo

		que vamos a acompañar

		a su puta que hoy murió.

		OSORIO¡Dios os valga!380

		De la boca no vos salga.

		ESCALCOA todos, domini mei:

		a las veinte se cabalga.

		No faltéis, amore Dei.

		GODOYPues veamos,385

		¿no será bien que sepamos

		dó se va, porque se crea?

		ESCALCOA acompañar diz que vamos

		'l Embajador de Guinea.

		GODOY¿No es pagano?390

		ESCALCOSí, mas viene a ser cristiano.

		GODOYPues, ¿quién lo baptizará?

		ESCALCOYa tiene el Papa antemano

		un doctor que lo hará.

		GODOYBien harán.395

		ESCALCOAlto, mozo; lleva el pan.

		FRANCISCOLos ojos tengas llevados.

		ESCALCO¿Quién ha sido aquel galán?

		¿Uno d'estos ahorcados?

		FRANCISCONo, señor.400

		ESCALCOPor amor ni por temor

		niguno no se castiga.

		FRANCISCOQue maten como a traidor

		a quien no le da una higa.

		ESCALCOVen camino.405

		Sús, Mathía, lleva el vino.

		FRANCISCOÉsta sí qu'es mala nueva;

		mal le dé Dios de contino.

		MATHÍA¿Hay ninguno que más beba?

		GODOYNo, pariente;410

		mas hay bien quien se arrepiente

		del ruin vino que ha bebido.

		MOÑIZYo sí, quiero un lavadiente.

		ESCALCOSeñores, pues... Mas me olvido:

		que, enojado,415

		Monseñor hoy me ha mandado

		y ha me dicho por su boca

		que todos, de grado en grado,

		hagáis la guardia que os toca.

		Quien pecare,420

		la primera vez que faltare

		que un mes no coma bocado;

		a segunda, si mandare,

		lo haremos licenciado.

		GODOY¡Voto a Dios!425

		Siempre dejáis más de dos

		que en lista no los ponéis.

		ESCALCOHaced lo que os toca a vos;

		del resto no's empachéis.

		GODOY¿Cómo no?430

		¡La puta que los parió!

		¿Con qué se vienen aquí?

		¿Son más hidalgos que yo,

		o hijos del gran Sofí?

		Mas usáis435

		que con los tales calláis,

		que falten un mes ni ciento,

		y a los otros acusáis

		como faltan un momento.

		ESCALCO¿Qué habéis hoy?440

		Al menos a vos no os doy

		empacho ni desplacer;

		pues yo y vos, señor Godoy,

		amigos solemos ser.

		GODOYSí, en verdad;445

		mas no impide el amistad

		que hombre diga lo que siente.

		Vos sabéis que la igualdad

		la loan Dios y la gente.

		ESCALCO¿Y entre nos450

		habéis visto menos vos?

		GODOYNo más de aquello que hablo,

		que unos son hijos de Dios

		y los otros del dïablo.

		ESCALCOPese a tal,455

		déos a vos el Cardenal

		de casa la maestría.

		GODOYNo le iría d'ello mal,

		mas yo no la aceptaría.

		ESCALCO¡Qué decir!460

		Catad qu'es gran presumir,

		y se lo vería un ciego.

		GODOYAnsí no puedo vivir.

		¿Queréis que viva entr'el fuego?

		MOÑIZBien mirado,465

		de semejante cuidado

		bien es qu'el hombre se guarde.

		GODOYYa Monseñor me ha rogado.

		ESCALCOSús, proficiat, qu'es muy tarde.

		¡Gran afán470

		no haber hoy un capellán!

		MOÑIZNunca Dios lo deje haber.

		ESCALCOOtra vez se hallarán

		más que habremos menester.

		MOÑIZSin pasión;475

		yo diré mi bendición,

		qu'es breve y muy compendiosa.

		ESCALCOQue tiene mucha razón.

		GODOYA nos toca hoy esta cosa.

		MOÑIZBendigamos480

		al buen tiempo que nos damos

		en torno a Campo de Flor,

		y a lo poco que pensamos

		en servir a Monseñor.

		Por lo cual485

		bendigo al Sancto Natal,

		que dan la torta tan ancha;

		maldigo al ruin oficial

		porque demanda la mancha.

		Con amor490

		bendigo a aquel auditor

		que dio sentencia por mí;

		maldigo con gran dolor

		la propina que le di.

		Y adelante,495

		bendigo a Mastre Bramante

		que a Sant Pedro comenzó;

		maldigo aquella vacante

		que aquel traidor me llevó.

		En fin fin,500

		bendigo a Mastre Pasquín

		que se aparta d'este afán;

		maldigo solo el cuatrín

		que en mi bolsa hallarán.

		Buena gente,505

		aquel Dios omnipotente

		nos haga sus herederos,

		y nos dé continamente

		salud, y paz y dineros.

		ESCALCOVoto a Dios,510

		bien andovistes los dos.

		MOÑIZSabed que somos Mendozas.

		GODOY¿Dónde iremos?

		MOÑIZVeldo vos.

		GODOYA ver dos pares de mozas.





		Jornada IV




		DESPENSEROYa no es cosa de sofrir

		una vida tan penada.

		¡Que no se pueda vivir

		con este Mastro de nada!

		No hay paciencia5

		con hombre tan sin prudencia,

		que quiere siempre de hecho

		cargarme a mí la conciencia

		y llevars'él el provecho.

		Yo me muero.10

		¡Pobre de mí, despensero

		diez años o más pasados,

		que no me hallo en dinero

		un centenar de ducados!

		¿Qué he ganado?15

		Unas casas que he labrado,

		y en ropa poca cuantía,

		que debiera haber comprado

		una buena escriptoría.

		Y a placer20

		hoy pudiera yo tener

		mil ducados en la mano.

		¿Qué falta pueden hacer

		al Cardenal de Bacano?

		Pero pase;25

		que si el diablo holgase,

		yo estaría como un papa.

		O traidor, si no jugase,

		 ¡cuánto valdría mi capa!

		MASTRO DE CASAComprador30

		o Despensero Mayor,

		¿qué piensas ora contigo?

		¿De sisar a Monseñor

		y de no partir comigo?

		DESPENSEROYo querría35

		que con otra cortesía

		burlase del mal vestido,

		pues que vuestra señoría

		siempre fue de mí servido.

		MASTRO DE CASASí, por Dios.40

		Don ladrón, ¿no sabéis vos

		que ordenamos juntamente

		que, hurtando todos dos,

		se partiese hermanamente?

		DESPENSEROAnsí es.45

		MASTRO DE CASAPues, ¿por qué, di, descortés,

		me haces ora esta afrenta,

		que sabes que ha más d'un mes

		 que de nada me das cuenta?

		DESPENSERONo hay de qué.50

		MASTRO DE CASA ¿Cómo no? Pues ya yo sé

		que fueron cuatro mercados

		do ganaste, en buena fe,

		cuatro pares de ducados.

		DESPENSEROAntes no,55

		qu'el presente me estorbó.

		MASTRO DE CASA Por mi fe, bien adevinas.

		 Sólo un mercado quedó

		que no compraste gallinas.

		Si has mirado,60

		los otros tres has gozado

		lo que tú mejor sabrás;

		y en huevos siempre has ganado

		lo que sabes, y algo más.

		DESPENSERO¡Qué contar!65

		Pues, ¿no solemos quedar,

		 por mejor henchir la tripa,

		que hurtemos a la par,

		 yo en Mercado, vos en Ripa?

		MASTRO DE CASA Verdad es;70

		mas para partir después

		como amigos, sin engaño.

		DESPENSEROMás ganáis vos en un mes

		que yo no gano en un año.

		MASTRO DE CASA No lo digo.75

		Y aun eso gano contigo

		por ponerte yo a mi mesa:

		quieres ser igual comigo

		en ganancia y no en expesa.

		DESPENSEROBien sabéis,80

		la renta que vos tenéis

		vos quita d'ese cuidado,

		y hoy o mañana ternéis

		a cuestas un obispado.

		MASTRO DE CASA No haya más.85

		Dame cuenta, si querrás,

		y salgamos de pendencia;

		si no, ya sabes, verás

		que te puedo dar licencia.

		DESPENSEROTodavía90

		yo haré mi cortesía,

		por bien que caro me cueste,

		 en que a vuestra señoría

		quiero dar para una veste.

		MASTRO DE CASA No sé nada;95

		más hurtas en la ensalada,

		que la coges por corrales,

		y cuentas cada vegada

		por lo menos dos rëales.

		DESPENSEROPor no estar100

		en que nos oigan gritar

		por una cosa civil,

		digo que le quiero dar

		para una mula gentil.

		OSORIO¡Ah, señor!105

		MASTRO DE CASA

		

		¿Qué manda?

		OSORIOQue por mi amor,

		pues veis qu'es tanta razón,

		me hagáis tanto favor

		que más no duerma en mesón.

		MASTRO DE CASA Sé deciros110

		que procuro de serviros;

		pero dudo, lo primero,

		que no queráis reduciros

		a estar con un compañero.

		OSORIO¡Buen recado!115

		No estaría acompañado

		si fuese hijo de Dios.

		MASTRO DE CASA El Cardenal me ha mandado

		 que os ponga de dos en dos.

		OSORIOMuy bien es.120

		Y aun estar de tres en tres

		 algunas veces se hace;

		pero vos de descortés

		ponéis solo a quien os place.

		MASTRO DE CASA Hasta aquí125

		no pueden mentir de mí

		que haya hecho cosa mal,

		que a quien yo pongo por sí

		 me lo manda el Cardenal.

		OSORIOMuy bien anda;130

		pero yo sé en una banda

		 donde están solos un tracto,

		 qu'el Cardenal no lo manda,

		 ni ellos valen mi zapato.

		MASTRO DE CASA Si mandáis,135

		por vuestra fe, no os metáis

		en un paso tan estrecho:

		que queráis, que no queráis,

		 yo lo hago, y es bien hecho.

		OSORIODios lo quiere.140

		Pero si el hombre no muere

		sin que más priesa le den,

		lo que un día yo hiciere

		será bien hecho también.

		MASTRO DE CASA ¿Cómo, qué?145

		¿Pensáis que me espantaré

		porque vos me amenacéis?

		Hacedme, por vuestra fe,

		lo peor que vos podréis.

		OSORIOVuestro vicio150

		vos hará tan mal servicio

		 que perdáis la presunción;

		 qu'el Cardenal da el oficio,

		pero no la discreción.

		Do se ataja155

		que quien sin orden trabaja,

		 sus afanes poco duran,

		y con el tiempo y la paja

		los peruétanos maduran.

		Y aun confío,160

		según el jüicio mío,

		que no duran tiempos largos

		 ni las casas cab'el río,

		ni ruines hombres en cargos.

		MASTRO DE CASA No curéis,165

		que yo os haré que habléis

		con más seso y menos yerro.

		OSORIOPor mi fe, mejor haréis

		de rebozaros un perro.

		MASTRO DE CASA

		

		Bien está.170

		MOÑIZ¿Qué se hace por acá?

		MASTRO DE CASA

		

		Pasar la vida en canciones.

		MOÑIZVuestra merced mandará

		que le diga dos razones.

		MASTRO DE CASA

		

		Y aun doscientas.175

		MOÑIZQue busquemos grandes rentas,

		seremos grandes señores.

		MASTRO DE CASA Dejemos ora esas cuentas,

		no queramos ser mayores.

		MOÑIZEnde mal.180

		¿Por qué no soy cardenal?

		 Que sabría bien, aosadas,

		tan bien como cada cual,

		dar aquellas cabezadas.

		MASTRO DE CASA Los ducados,185

		beneficios y obispados

		es bueno saberlos dar;

		que las bestias y ganados

		se saben cabecear.

		MOÑIZHaga el cielo,190

		que de todo me do un pelo.

		 Mas, ¿cuándo, pese al dïablo,

		 verná mi mozo en tinelo

		y mi caballo al establo?

		MASTRO DE CASA Si queremos,195

		creo que presto daremos

		para el caballo remedio;

		mas del mozo no podemos

		 aceptaros sino medio.

		MOÑIZ¡Qué razón200

		para tan sabio varón

		cansado de bien regir!

		¿Y es mi mozo algún melón,

		 que lo tenéis de partir?

		MASTRO DE CASA No haya fieros,205

		porque no es de caballeros

		desdorarse con ninguno.

		Veis que pobres escuderos

		harto tienen dos en uno.

		MOÑIZA mi ver,210

		no pueden juntos comer

		dos caballos rifadores;

		y aun diz que no puede ser

		servir uno a dos señores.

		MASTRO DE CASABien se alcanza.215

		Pero pónese en balanza

		quien hace de otra manera,

		qu'el que pone nueva usanza

		muchos jüicios espera.

		Por lo cual,220

		siendo usanza vieja y tal,

		 cualquier bueno se conorte;

		 que no quiere el Cardenal

		 perjudicar a la corte.

		MOÑIZ¿Qué sería?225

		Como un ruin antes ponía

		 ruin usanza, cual se suena,

		 ¿por qué no se arriscaría

		 un bueno a ponerla buena?

		GODOY¿En qué estáis?230

		Pues, si comigo habláis,

		 aosadas que poco os dañe.

		MASTRO DE CASA Bien dice, si le escucháis;

		qu'el que las sabe las tañe.

		GODOYId con Dios.235

		¿Queréis saber ora vos

		esta usanza tan bien hecha?

		 Pues, no salga de los dos.

		MOÑIZ¿Qué? ¿Nos daña?

		GODOYNi aprovecha.

		MOÑIZPues callar.240

		GODOYSeñor, habéis de notar

		que entre dos, por orden cierta,

		 un mozo se suele dar

		y una cámara disierta.

		Mas ternéis245

		que si en tinelo coméis

		es una vida muy sana,

		vuestro antepasto ternéis

		tres días en la semana.

		Y ansí es250

		que faltaros de los tres

		ya se hace y es posible,

		mas pagároslo después,

		esto os doy por imposible.

		 Pues continos255

		vuestros huevos perosinos

		 sábado y viernes os dan,

		y a las veces mallorquinos,

		 mirad cuán frescos vernán;

		y adobados,260

		a veces encorazados

		con sus pollos y otras cosas,

		 a veces desesperados

		en fritadas maliciosas.

		MOÑIZEs de oír.265

		¿Qué cosa dan a sentir

		estas malditas fritadas?

		GODOYHermano, quieren decir

		que frías te sean dadas.

		Día alguno270

		que sea día de ayuno,

		como suele ser mandado,

		no darán un pece a uno

		si Dios lloviese pescado.

		Y esas veces275

		los oficiales jüeces,

		cuidosos del alma ajena,

		dan por hombre cuatro nueces

		 en escambio de la cena.

		Tal jornada280

		se tienen su cierta entrada

		de los huevos que sabéis,

		 porque en cualquiera fritada

		 tres buenos pasan por seis.

		MOÑIZ¡Gran dolor!285

		GODOYCada día Monseñor

		paga un carlín que nos toca,

		y el Mayordomo traidor

		nos quita medio por boca.

		MOÑIZPues no os pene.290

		De vos saber me conviene

		tinelo de dónde mana.

		GODOYDel tintinábulo viene,

		que quiere decir campana.

		Y os discierno295

		qu'es tinelo suegra y yerno

		 donde nunca falta engaño,

		y es semejanza de infierno,

		cuaresma de todo el año.

		 Sé de ciencia300

		qu'es una larga dolencia

		para quien mal se gobierna,

		y un lugar de penitencia,

		y un traslado de taberna.

		Y es, al menos,305

		 do no henchimos los senos

		ni tampoco vamos flacos,

		un enemigo de buenos

		y un trïunfo de bellacos.

		MOÑIZBien está.310

		Pero ruin usanza va,

		y al señor no es gran ganancia,

		 que a ningún bueno se da

		sino entre dos una estancia.

		GODOYEs porque315

		fue hecha cuando yo sé

		que eran tiempos razonables,

		y la usanza buena fue

		siendo nosotros amables.

		Mas hoy día320

		reina tanta fantasía

		por los horribres, según veo,

		que hay hombre que no cabría

		 ni aun en todo el Coliseo.

		MOÑIZGran verdad.325

		Por mi fe, vuestra bondad

		muchos bienes me refiere.

		Yo quiero vuestra amistad

		 mientra que en Roma estoviere.

		 Holgaremos330

		y juntos nos estaremos,

		que entre nos no habrá cizaña;

		 que un muy buen mozo ternemos

		 que lo traigo desde España,

		 muy fiado,335

		aunque no es muy avisado;

		pero bien nos servirá.

		GODOY¿Fresco viene? ¡Mal pecado!

		Algún bisoño será.

		MOÑIZHelo allí.340

		GODOYLlegadvos un poco aquí.

		¡Oh, qué fresco y qué temprano!

		Cobridvos, no estéis ansí.

		¿Dónde bueno sois, hermano?

		MANCHADODe Castilla.345

		GODOYNo sería maravilla.

		Mas, ¿qué tierra es vuestra madre?

		MANCHADOCuatro leguas de Sevilla,

		d'allí dond'era mi padre.

		GODOYMas codicio350

		que me digáis cuál indicio

		vos hizo venir a Roma.

		MANCHADOVengo por un beneficio

		que me dé que vista y coma.

		GODOYBien será.355

		Pero, ¿quién os lo dará?

		Que trabajos se requieren.

		MANCHADOEl Papa diz que los da

		a todos cuantos los quieren.

		GODOYCon favor360

		habréis en Campo de Flor

		un par de canonicatos.

		MANCHADOMía fe, no vengo, señor,

		a buscar canes ni gatos.

		GODOYCon razón.365

		Queriendo, Papa León

		vos puede sacar de mal,

		y aun con un sancto bastón

		 haceros un cardenal.

		MANCHADOGran pracer.370

		MOÑIZ¿Y no lo sabrías ser?

		MANCHADOA la fe que resabría.

		GODOY¿De qué manera?

		MANCHADOEn comer

		más de diez veces al día.

		MOÑIZPor tu vida,375

		¿qué sería tu comida?

		MANCHADOMucha carne con mostaza,

		y a cada pascua frolida

		una gorda gallinaza.

		MOÑIZ¿Qué os parece?380

		GODOYQu'es hombre que lo merece,

		y era en él bien empleado,

		y cualquier bien se le ofrece.

		Mas es algo desdichado.

		MANCHADO¿Dó lo veis?385

		GODOY¿Cómo? ¿Vos no conocéis

		que tenéis grandes orejas?

		MANCHADO¿En qué más?

		GODOYEn que tenéis

		la desdicha en esas cejas.

		MANCHADOPor probar,390

		¿no se podría quitar

		sin qu'el hombre peligrase?

		GODOYQueriéndolo vos pagar,

		enantes que un credo pase.

		MOÑIZHaced vos;395

		que por servicio de Dios

		es gran razón que se haga.

		GODOYSírvanos bien a los dos,

		que, en fin, no quiero otra paga.

		MANCHADOQue me prace.400

		GODOYVed aquí cómo se hace;

		pero no habéis de mostrallo.

		MANCHADO¿Qué me hace ni deshace?

		Yo sabré, señor, callallo.

		GODOYEstad quedo.405

		MANCHADOPasito.

		GODOYQue no hayas miedo.

		MANCHADO¡Ay, ay, ay!

		GODOY¡Oh, Dios, qué enojo!

		MANCHADONo marró, par Dios, un dedo

		que no me ha quebrado el ojo.

		GODOYPues, hermano,410

		como sales, a esta mano,

		do verás cierta calcina,

		entra, y luego saldrás sano;

		qu'es en la sancta cantina.

		MANCHADO¡Dios le plega415

		con el que a'sta tierra llega,

		y an con quien en ella está!

		¡Qué dïabro! A la bodega

		le llaman cantina acá.

		¡Gente extraña!420

		 Y a la perra dicen caña,

		y a muchos hombres cotales,

		y a los azumbres d'España

		les llaman acá bocales.

		GODOYBien notó.425

		MANCHADOPues más sé.

		GODOYSépalo yo.

		¿Quién diablo te lo enseña?

		MANCHADOSé micer sí, micer no,

		y el cáncaro que te veña.

		TROMPETACaballeros,430

		somos cinco trompeteros;

		decidnos ora y veamos

		quién nos dará estos dineros

		de la mancha que esperamos.

		MOÑIZClaro está435

		qu'el Mayordomo los da.

		Nuestro amo a él os envía.

		TROMPETADesde Navidad acá

		nos trae de día en día.

		MOÑIZ¿De verdad?440

		Pues a estotra Navidad

		quiera Dios que haya cumplido,

		y ojalá os dé la mitad

		de lo que le es cometido.

		TROMPETA¿D'ésos es?445

		Quejarnos hemos después

		y publicarse han sus modos.

		MOÑIZMás hay quejosos de tres,

		y el Cardenal más que todos.

		TROMPETA¿Puede ser?450

		GODOYPues yo soy de parecer

		que nos vamos en buen hora,

		que deben querer comer

		los oficiales ahora.
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		ESCALCO¡Ora Dios sea loado!

		Si la afección no me engaña,

		yo soy el más desdichado

		que jamás vino d'España.

		¿No me entiendo?5

		Toda mi vida serviendo

		y pobre ansí como ansí,

		parece que van huyendo

		los beneficios de mí.

		¡Gran afán!10

		¿Y no me proveerán

		a lo menos d'una ermita?

		Pero como me la dan,

		luego el otro resucita.

		Sé decir15

		que quien quisiere vivir

		hágame dar su vacante;

		que aunque esté para morir

		yo salgo qu'él se levante.

		MATHÍAVos lo erráis.20

		Nunca nada demandáis,

		de flojedad os perdéis.

		Catad, si no importunáis,

		que al hospital moriréis.

		ESCALCOO Mathía,25

		que de la ruin suerte mía

		pocos hombres hoy se hallan,

		y asaz piden noche y día

		los que bien sirven y callan.

		MATHÍAYa se ofrece;30

		pero, por cuanto acontece

		que acierta quien bien se entabla,

		calabaza me parece

		la cabeza que no habla.

		ESCALCOSin dudar.35

		Continamente callar

		sería bestial locura;

		pero debes de notar

		lo que a mí se me figura.

		¡Pese a tal!40

		Entiende, simple animal,

		pongo caso semejante:

		que diesen al Cardenal

		de tu tierra tal vacante;

		si él la diese45

		 al primero que veniese,

		¿no te parece que yerra?

		Bien sería que supiese

		quién somos de aquella tierra.

		Si esto mide,50

		hará que Dios no lo olvide,

		socorriendo a quien padece,

		porque a veces quien lo pide

		es quien menos lo merece.

		D'uno en uno55

		cualquier ruin es importuno,

		diligente en demandar,

		y aun si no muere ninguno,

		ensayan de lo matar.

		Mas los buenos,60

		de pura vergüenza llenos,

		padecen de dos en dos,

		y consuélanse a lo menos

		qu'estarán mejor con Dios.

		MATHÍAEso apruebo.65

CANAVARIOCaballero, ¿qué hay de nuevo?

		ESCALCOCompañero, que comamos.

		CANAVARIOYa yo hago lo que debo,

		que traigo bien que bebamos.

		ESCALCOYo he placer;70

		traigan luego de comer.

		Siempre fuiste largo y franco.

		Pero dime, bachiller,

		¿son los mozos tinto y blanco?

		CANAVARIO¡Y aun qué tal!75

		Sant Martín y aun Madrigal

		son con éstos desechados.

		D'esto bebe el Cardenal

		cuando tiene convidados.

		ESCALCO¡Oh, gran cepa!80

		¡Bendito el cuerpo do quepa

		un licor tan escogido!

		Mas, ¿quieres que bien me sepa?

		Dame el piquer favorido.

		CANAVARIOHelo aquí.85

		ESCALCO¿Acordástete de mí?

		CANAVARIO¿No me había de acordar?

		ESCALCOAcuérdese Dios de ti.

		MATHÍASeñores, sús, a sentar.

		ESCALCOBien está.90

		Hermano, pásate allá.

		Mathía, ve por el pan,

		y diles que vengan ya

		Barrabás y Mastre Juan.

		MATHÍAEcce homo.95

		ESCALCOSús, camina, pies de plomo.

		BARRABÁSNo os matéis, que tiempo habremos.

		ESCALCO¿Qu'es aquesto? ¿Cómo, cómo?

		¿Caolada y todo tenemos?

		BARRABÁS¡Y aun qué tal!100

		ESCALCOPues, decilde al Cardenal

		que se burle del compaño.

		BARRABÁSMas catad que cada cual

		saque el vientre de mal año.

		ESCALCO¡Sús, galanes!105

		Pasa d'allá, Metreianes,

		y Barrabás, tú el segundo;

		descontemos los afanes

		que pasamos por el mundo.

		Tú, Mathía,110

		echa vino todavía,

		nunca pares y anda alerta.

		Sobre todo, yo querría

		que a nadie abrieses la puerta.

		¿Ves quién es?115

		Asienta quedo los pies.

		BARRABÁSDebe ser algún villano.

		CANAVARIO¡Cuánta gente hay descortés!

		MATHÍASeñor, el Arcedïano.

		ESCALCODeja estar.120

		Hártese bien de llamar,

		pues que tan tarde es venido.

		BARRABÁSHoy lo haréis ayunar.

		CANAVARIOÁbranle, que no ha comido.

		ESCALCO¿Cómo no?125

		¡La puta que lo parió!

		BARRABÁSMas mi padre por la pierna.

		ESCALCOMás renta tiene que yo;

		cerca tiene la taberna.

		BARRABÁS¡Qué consuelo!130


		La presunción por el cielo,

		la prudencia so los pies.

		ESCALCOSi un día pierde el tinelo,

		terná que llorar un mes.

		BARRABÁSNo es de abrir;135

		porqu'es hombre, sé decir,

		tan miserable y tan ruin

		que se dejará morir

		por no gastar un cuatrín.

		ESCALCO¡Gran varón!140

		No pierde congregación,

		siempre cabalga con gracia.

		BARRABÁSNo por servir al patrón

		mas por huir contumacia.

		ESCALCO¿Sabéis quién145

		me parece hombre de bien?

		Su compañero, el Abad.

		BARRABÁSPor un carlín que me den

		diré yo aquí la verdad.

		ESCALCODila, hermano.150

		BARRABÁSEl cardenal Surïano

		por necio lo despidió.

		ESCALCOPues Monseñor Egipciano,

		¿cómo así lo recibió?

		BARRABÁSNo sé nada.155

		Con una veste prestada

		al dïablo engañaría.

		CANAVARIOVoto a Dios que fue alquilada;

		yo la vi en la Judería.

		ESCALCONo lo dudo.160

		BARRABÁSPues el sayón de velludo,

		¿camino fue de la capa?

		CANAVARIOEs d'un mancebo barbudo,

		palafrenero del Papa.

		ESCALCOPues yo salgo165

		que le pueden dañar algo

		 semejantes embarazos.

		BARRABÁS¿No veis vos que de hidalgo

		se va cayendo a pedazos?

		ESCALCOCierto. Hoy día170

		hay hombres de fantasía

		que piensan ser de los godos,

		y que está la hidalguía

		en sentarse sobre todos.

		METRIANESGe sé bien175

		que mosiur no mange rien.

		ESCALCOYo poca hambre tenía,

		pero del vino me den.

		BARRABÁSDale allí presto, Mathía.

		ESCALCOD'éste, hermano,180

		y ande así de mano en mano.

		BARRABÁSCuando yo, de sed me muero.

		ESCALCOYo, que nací más temprano,

		rompo mi lanza primero.

		CANAVARIOBien está.185

		Venga luego por acá,

		muramos valientemente.

		ESCALCOTrich.

		CANAVARIOEsguaz.

		BARRABÁSAcaba ya,

		que quiero mi lavadiente.

		METRIANES¡Notra Dama190

		vus ete!

		ESCALCOVa, ves quién llama;

		mira por entre las puertas.

		CANAVARIODebe ser Mosén Retama,

		qu'éstas son sus horas ciertas.

		ESCALCOPuede ser;195

		pero más nos va en comer.

		 Di que no está acá su madre.

		BARRABÁSA mí me toca beber

		por el alma de su padre.

		MATHÍA¿Sabéis quién?200

		Es aquel hombre de bien

		 del bonete colorado.

		ESCALCOMal obispado me den

		si vos no habéis acertado.

		BARRABÁSNo entre acá.205

		MATHÍA¿Veis que llama?

		ESCALCOCansará.

		¡Qué negros escuderotes!

		CANAVARIOA la taberna se irá

		a empeñar sus chamelotes.

		ESCALCO¿Viste, hermano,210

		qué seso de viejo anciano

		para tener un gobierno?

		¡Chamelotes en verano,

		chamelotes en invierno!

		BARRABÁSSí, señor,215

		porque ellos del gran calor

		lo guardaron el estío,

		y él ora, buen pagador,

		los guarda a ellos del frío.

		 Qu'el cruel220

		muere tras una Isabel,

		por quien arde y anda ciego,

		y el chamelote cab'él

		es estar cerca del fuego.

		ESCALCO¡Oh, cuitados,225

		de beneficios cargados!

		Que les veniese la peste

		si le faltan diez ducados

		para hacerse una veste.

		CANAVARIOYo os prometo230

		que pobreza es gran defeto

		 para ser el hombre franco.

		ESCALCONo tiene más el pobreto

		de mil ducados en banco.

		BARRABÁSMil azotes,235

		y alzados los chamelotes,

		y por Roma a mediodía.

		ESCALCOPor tu fe, hermano, que notes

		el trasegar de Mathía.

		BARRABÁSSí, sí, sí.240

		METRIANESBalle un peti, mon ami.

		CANAVARIORebido.

		BARRABÁSYo hago el resto.

		ESCALCOPues acuérdate de mí.

		CANAVARIODanos a todos, y presto.

		BARRABÁSNo paremos;245

		que según desenvolvemos,

		la mona tenemos cierta.

		ESCALCOPar Dios, peligro corremos

		de no acertar con la puerta.

		BARRABÁS¡Oh, traidor!250

		¡Qué vida tan a sabor

		ternía yo de partido

		siendo papa Monseñor,

		yo cardenal favorido!

		ESCALCO¿Qué decís?255

		Yo, el pobreto Agustín Guis.

		MATHÍAA la fe, pues yo, Datario.

		METRIANESMoy, Gran Metre de París.

		CANAVARIOPues yo, morir Canavario.

		ESCALCOBien pediste;260

		y por eso que dejiste

		bebe, sús, que no hay tal cosa.

		CANAVARIOTú, Señor, me redemiste

		por la tu sangre preciosa;

		no soy digno265

		de beber agua sin vino

		por amor qu'es de la fragua;

		mas por tu verbo divino

		 beberé vino sin agua.

		BARRABÁS¿Latinaris?270

		Calicem, pues, salutaris,

		yo espero veros el cabo;

		y porque estis singularis

		nomen Domini invocabo.

		ESCALCOHidesruines,275

		¿comenzáis por los latines?

		Estén quedas las pestañas.

		CANAVARIOCatad aquí dos cuatrines,

		y embialdos por castañas.

		ESCALCO¡Buena cuenta!280

		Y entrarán aquí cincuenta,

		y echarnos han a perder.

		BARRABÁSSernos hía gran afrenta;

		gástese todo en beber.

		ESCALCOSús, Mathía,285

		estas cosas vayan vía.

		Deja el vino y lleva el pan.

		CANAVARIO¿Queréis, por galantería,

		que bebamos d'aütán?

		ESCALCO¡A las manos,290

		sin los bonetes, hermanos!

		CANAVARIOPues venga de mano en mano.

		ESCALCOAlcemos los brazos sanos.

		CANAVARIO¡Viva!

		ESCALCO¡Bacano, Bacano!

		BARRABÁS¡Voto a Dios!295

		Escalco, yo's bebo a vos.

		ESCALCOEsperad, ora corramos.

		CANAVARIO¡Buenos andan estos dos!

		Pero dad acá veamos.

		METRIANESMon ami,300

		ge bib a vus.

		CANAVARIO¡Guay de mí!

		¡Qué recio competidor!

		ESCALCOVoto a Dios que hasta aquí

		todos ganamos honor.

		CANAVARIO¿Qué os parece?305

		MATHÍASús, señores, que anochece.

		ESCALCOCorre, enciende una candela.

		MATHÍAEl Cardenal lo merece,

		pero no hay quien d'él se duela.

		CANAVARIO¡Oh, Mathía!310

		Ma... tu... tía, si es de día,

		e cuando...

		MATHÍA¿Cantáis a palmas?

		CANAVARIOSús, cantemos, compañía.

		MATHÍAPater noster por sus almas.

		CANAVARIOTi bel pé.315

		MATHÍABuenos andan, a la fe.

		CANAVARIO¡Coraro!

		MATHÍANo cantan mal.

		CANAVARIOFratelo mio caro, oymè.

		MATHÍAÉsta es música papal.

		CANAVARIOEt infra.320

		MATHÍAAdelante pasará.

		CANAVARIOEt infra labriel el mazo.

		MATHÍASeñores, qu'es tarde ya,

		dad por dado el baquetazo.

		 Barrabás,325

		dos palabras y no más:

		justemos, si te pluguiere.

		BARRABÁSA todo me hallarás.

		Pero tenme si cayere.

		MATHÍAAlza'l dedo.330

		BARRABÁSNo te muevas.

		MATHÍANo hayas miedo.

		BARRABÁSPar Dios, aína le diera.

		MATHÍA¡Escalco, sús!

		ESCALCOEstá quedo.

		MATHÍANoranbuena si cayera.

		Canavario,335

		alto, vos, por ordinario.

		CANAVARIOTente fuerte.

		MATHÍAVen.

		CANAVARIOErrelo.

		MATHÍA¿Mon ami?

		METRIANESAlon.

		MATHÍA¡Cosario!

		Ya está el uno por el suelo.

		¡Oh, cuitados!340

		¡Qué bonitos y arrimados!

		¡Cómo mantienen la tela!

		¿Cuál de vos más estirados

		me apagará esta candela?

		BARRABÁSBarrabás.345

		Mas, ¿a cuántos me la das,

		por tu fe, hermano Mathía?

		MATHÍAA cuatro soplos no más.

		Va un bocal de malvasía.

		BARRABÁSIdo va.350

		MATHÍA¡Tente, vino!

		BARRABÁSPues contá.

		MATHÍAÉsta es ella, si no miento.

		¡Orza! ¡Orza!

		BARRABÁSDos son ya.

		MATHÍA¡Buen vïaje y salvamento!

		BARRABÁS¿Cuántos son?355

		MATHÍALos tres. ¿Te quedan aún?

		BARRABÁSEl bocal me llevo d'éste.

		MATHÍADios lo quiera, Sant Antón,

		et in terra doy con éste.

		¡Caballeros,360

		socorred los compañeros,

		daldes las manos con todo!

		ESCALCO¿Dónd'están?

		MATHÍAAhí fronteros.

		¡Válaos Dios, poneos del lodo!

		¡Sancta María,365

		ora pro eos!

		ESCALCOMathía,

		ayúdame a levantar.

		MATHÍADaca la mano, sús, vía,

		comencemos a danzar.

		¡Alto, vos!370

		Asidos de dos en dos,

		o todos cuatro en sartales,

		y viva la fe de Dios.

		O valientes oficiales,

		¡por aquí,375

		 por acá, cuerpo de mí!

		No la cargamos hogaño.

		Cardenal, pobre de ti,

		poco honor y mucho daño.

		¿Veis, señores?380

		De aquéstos hay mil traidores,

		si queréis poner las mentes,

		que gastan vuestros honores;

		y vosotros, inocentes.

		Honra y vida385

		vos la mande Dios cumplida,

		con renta que satisfaga.

		La Tinelaria es fornida:

		valete, y buena pro os haga.





  HIMENEA


  Personajes


		HIMENEO, caballero.

		MARQUÉS, hermano de Febea.

		FEBEA, doncella noble.

		DORESTA, criada de Febea.

		BOREAS, criado de Himeneo.

		ELISO, criado de Himeneo.

		TURPEDIO, criado del Marqués.

		Cantores.

		Calle de una ciudad.



  Introito y Argumento




		Mía fe, cuanto a lo primero,

		yo's recalco un Dios mantenga

		más recio que una saeta,

		y por amor del apero,

		la revellada muy luenga5

		y la mortal zapateta.

		¡Ahuera, ahuera pesares!

		¡Sús d'aquí, tirrias amargas!

		Vengan praceres a cargas

		y regocijos a pares;10

		qu'el placer

		más engorda qu'el comer.

		Y an qu'esta noche garrida,

		de los hombres y mujeres

		quien menos huelga, más yerra;15

		sono que, juri a la vida,

		s'han de buscar los praceres

		hasta sacallos so tierra.

		Yo, que más de dos arrobas

		engordé los otros días,20

		mientras que en alcamonías

		m'anduve empreñando bobas,

		más d'un año

		huý garañón del rebaño.

		Caseme dend'a poquito;25
		

		mi mujer lugo parió

		'n aquellotra Navidad

		un dïabro de hijito

		que del hora que nació

		todo semeja al Abad.30

		Harto, soncas, gano en ello;

		que sabrá por maraviella

		repicar la pistoliella

		y antonar el davangello.

		Tras d'aquéste35

		quiero her un acipreste.

		¿No sabés en quién quijera

		hacer dos pares de hijos,

		que me lo da el corazón?

		En Juana la jabonera40

		que me haz mil regocijos.

		Cuando le mezo el jabón,

		pellízcame con antojo,

		húrgame allá no sé dónde,

		sale después que se asconde45

		y échame agraz en el ojo.

		Ni an le abonda,

		son que creo que va cachonda.

		Por la fe de Sant'Olalla,

		que la quiero abarrancar50

		si la cojo alguna vez.

		Quizá si el hombre la halla,

		podrá sin mucho afanar

		matalle la cachondez.

		Es un dïabro bulrrona,55

		peor que gallina crueca:

		papigorda, rabiseca,

		la carita d'una mona.

		Y en beber

		no nació mayor mujer;60

		con sus pies llenos de barro

		nunca para ni sosiega

		trasegando de contino.

		No bendice sono al jarro,

		ni cree so en la bodega,65

		ni an adora sono al vino.

		Saben ya grandes y chicos

		con qué fe se desternilla;

		que a la hostia no se humilla

		y al cález da de hocicos.70

		¡Gran devota

		de la pasión de una bota!

		Comenzó nuestra querencia

		de la mitá del verano,

		que guardaba los viñales.75

		Yo la vi, su percudencia,

		con una honda en la mano,

		que ojeaba los pardales.

		A la fe, dola al dïabro;

		yo me llego para allá.80

		¿Qué diré? Mas, ¿qué dirá?

		Yo me aburro y os le habro.

		Digo: Hermana,

		¿has venido esta mañana?

		La boba dizme, en llegando,85

		que dio la vuelta corriendo

		más redonda que un jostrado.

		¡Tirte, tirte allá, Herrando,

		y al dïabro t'encomiendo,

		que toda m'has espantado!90

		Échole mano del brazo,

		y ella a mí del cabezón;

		y en aquesta devisión

		estovimos un pedazo

		sin al ora95

		que se cayó la traidora;

		y al dar de la bellacada

		llévame rezio tras sí,

		que no pude sostenella.

		Mía fe, yo no me doy nada,100

		sino que al cuerpo de mí

		déjom'ir encima d'ella,

		tomo a la hija del puto

		y abajele el ventrijón,

		que la hice, en concrusión,105

		regoldar por el cañuto.

		Dio un tronido

		que atronó todo el ejido.

		No penséis'n esta materia

		qu'el hombre no resudaba110

		la gotaza sin remedio;

		que, para Santa Quiteria,

		la boca me salluzaba,

		y el moco de palmo y medio.

		No vistes mayor hazaña:115

		qu'el mozo perdió la habra,

		y an la moza, pies de cabra,

		que no mecía pestaña.

		Dende acrás

		quijo Dios y no hu más.120

		No me ve desde allí,

		que con pracer anfenito

		no se mea la camisa;

		yo también, que, juri a mí,

		como la miro un poquito125

		todo me meo de risa.

		Perdonay mi proceder,

		si habro más que conviene;

		qu'es loco quien seso tiene

		noche de tanto pracer.130

		¡Puto sea

		el más cuerdo del aldea!

		Y aunque vergüenza traía

		de meter mis sucios pies

		en un tan limpio lugar,135

		soprico a la compañía

		perdone, pues que ansí es,

		lo que se puede emendar.

		Que si cayeron en mengua

		mis groseros pies villanos,140

		ayudalles han las manos,

		como a las manos la lengua,

		por un modo

		que el ingenio supla todo.

		Mas porque, según yo veo,145

		querréis saber la verdad

		de todo mi pensamiento,

		acá m'arroja el deseo,

		mándame la voluntad,

		guíame el conocimiento,150

		tráeme vuestro valer,

		dame voces vuestra fama.

		Vuestra grandeza me llama;

		no puedo menos hacer

		de venir155

		do debo y quiero servir.

		Cuando ninguno dijere

		que me trae acá la sed

		del gran haber que codicio,

		pesemos lo que sirviere;160

		que no quiero más merced

		de cuanto pesa el servicio.

		Y aun si veo solamente

		que agradecéis el cuidado,

		desde ahora, muy de grado,165

		vos hago d'él un presente;

		que más es

		la gloria que el interés.

		No penséis, aunque esto diga,

		que el servicio es tan perfecto170

		como todas las bondades;

		que es un poco de fatiga

		sacada del intelecto

		y envuelta en mil liviandades.

		No es comedia de risadas,175

		pero la que es, ésa sea.

		Intitúlase Himenea,

		pártese en cinco jornadas.

		Soy contento

		de os decir el argumento.180

		Notaréis que en sus amores

		Himeneo, un caballero,

		gentil hombre natural,

		traía dos servidores:

		un Boreas, lisonjero,185

		y un otro, Eliso, leal.

		Himeneo noche y día

		penaba por una dama,

		la cual Febea se llama,

		que en llamas de amor ardía.190

		Tiene aquésta

		una criada, Doresta.

		Febea, aquesta doncella,

		tiene un hermano, marqués,

		que entendía la conseja,195

		el cual procura por ella

		desque sabe el entremés

		que Himeneo la festeja.

		Buscando el Marqués remedio

		para podellos coger,200

		suele consigo traer

		un paje suyo, Turpedio.

		Y es osado,

		muy discreto y bien criado.

		Perseverando Himeneo205

		con músicas y alboradas

		en el amor de Febea,

		el Marqués con gran deseo

		de acortalle las pisadas

		como aquel que honor desea,210

		y cuando no se cataron,

		con el hurto los tomó;

		sino que él se le escapó

		porque los pies le ayudaron.

		Huye y calla;215

		torna con gente a salvalla;

		de manera que tornando,

		para de hecho salvar

		a su señora y su dama,

		hallola a ella llorando,220

		que él la quería matar

		por dalle vida a su fama.

		Súpose tan bien valer,

		que de allí parten casados,

		y entr'ellos y sus criados225

		se toma mucho placer;

		por tal arte,

		que alcanzaréis vuestra parte.






  Jornada I




		HIMENEOGuarde Dios, señora mía,

		vuestra graciosa presencia,

		mi sola felicidad,

		aunque es sobrada osadía

		sin tomar vuestra licencia5

		daros yo mi libertad.

		Pero en mi primer miraros

		tan ciego de amor me vi,

		que cuando miré por mí

		fue tarde para hablaros10

		hasta agora,

		que de mí sois ya señora.

		Habeisme muerto de amores

		y dejaisme aquí en la plaza

		donde publique mis yerros,15

		como aquellos cazadores

		que desque matan la caza

		la dejan para los perros.

		Dondequiera que me halle

		diré siempre que es mal hecho,20

		pues yo vos guardo en mi pecho,

		vos me dejáis en la calle.

		Bien me viene

		que sin culpa muera y pene.

		BOREAS¿Aun agora comenzamos,25

		y tantos duelos tenemos?

		HIMENEO¿Qué hablas allá, villano?

		BOREASDigo, señor, que nos vamos,

		que mañana tornaremos,

		y quizá con mejor mano.30

		HIMENEOMas vame por la vihuela;

		quizá diré una canción

		tan envuelta en mi pasión

		que todo el mundo se duela,

		sino aquella35

		que dolor no cabe en ella.

		BOREASNo podrás, señor, tañer,

		porque le falta la prima

		y están las voces gastadas.

		HIMENEONo cures, hazla traer,40

		que el dolor que me lastima

		las tiene bien concertadas.

		BOREASAunque te sepa enojar,

		haremos bien de nos ir.

		HIMENEO¿Y es tiempo d'ir a dormir?45

		BOREASY aun ora de levantar.

		HIMENEOCalla, loco,

		que en mis males sabes poco.

		BOREASSepas que estás en error,

		si tan grosero me hallas50

		como tú me certificas;

		pues de cierto sé, señor,

		que con la pena que callas

		es nada cuanto publicas.

		Y si mueres por tal dama,55

		tienes muy justa querella;

		pues otros mueren sin vella

		que se ahogan en su fama

		con decir

		que es la vida bien morir.60

		ELISEODile d'eso y medraremos.

		HIMENEO¿Qué hablas allá entre dientes,

		almacén de negligencia?

		ELISEOQue presto lo llevaremos

		con los otros inocentes65

		a la Casa de Valencia.

		HIMENEONo medre quien te vistió.

		¿Y a quién tienes de llevar?

		Tú de mí debes hablar.

		ELISEOVos lo decís, que no yo.70

		HIMENEO¡Oh, borracho,

		mal criado y sin empacho!

		ELISEOMas, señor, pues que ansí es,

		tu Señoría provea

		que ninguno aquí te halle,75

		porque su hermano, el Marqués,

		de la señora Febea

		visita mucho esta calle,

		trae muy buenos criados,

		y tú los tienes mejores.80

		Reniega de los amores,

		no vamos descalabrados.

		HIMENEOYo me quedo;

		váyase quien les ha miedo.

		ELISEOSi quieres, señor, probar85

		cuánto miedo les tenemos

		y saber cuánto nos tienen,

		anda, vete a reposar;

		nosotros nos quedaremos

		a respondelles si vienen.90

		HIMENEOPues catad qu'estéis velando,

		porque vernán más de dos.

		ELISEOVengan diez, cuerpo de Dios,

		que no se irán alabando.

		BOREASYa viniesen,95

		con tal que no nos huyesen.

		HIMENEOMientras que no os enojaren

		no los corráis por ahora,

		que sería inconviniente;

		sino que, si bravearen,100

		por amor de mi señora

		los espantéis solamente.

		ELISEOVe con Dios; deja hacer,

		que del lodo te pornemos.

		BOREASHabla paso, y acordemos105

		lo que más es menester.

		HIMENEO¡Digo, Eliso!

		Haz que estéis sobre el aviso.

		ELISEOMuy modorro sois, amigo,

		porque yo me sé guardar110

		de los peligros mundanos.

		BOREASA la fe que estás conmigo.

		Hagamos, por nos salvar,

		como dos buenos hermanos;

		huyamos d'esta congoja115

		y apartémosnos del mal;

		que, a la fe, todo lo ál

		es andar de mula coja.

		ELISEOPues sabrás

		que agora te quiero más.120

		BOREASBien tengo que te decir

		d'una cierta amiga mía

		que se deshace por mí;

		pero, por no te mentir,

		yo tengo en la fantasía125

		que no estamos bien aquí.

		ELISEOPues no temamos, par Dios,

		aunque en tus cosas hablemos;

		que si nada sentiremos,

		bien corremos todos dos.130

		BOREASNo sé nada;

		mas, ¿si la calle es tomada?

		ELISEONo temas, aunque eso sea;

		que por las casas caídas

		nos iremos con la luna,135

		y sin que nadie nos vea

		salvaremos nuestras vidas,

		y sin deshonra ninguna.

		BOREASVoto a Dios que has dicho bien

		y que alabo tu razón.140

		Pero mira aquel cantón,

		que parece no sé quién.

		ELISEOVen seguro,

		que era la sombra del muro.

		BOREASMira bien a cada parte.145

		ELISEOYa lo tengo bien mirado,

		y es ansí como te digo.

		BOREASPues de mí puedo jurarte

		que no me había quedado

		gota de sangre conmigo.150

		ELISEOPierde ahora esos temores

		si no has perdido el correr,

		y hazme tanto placer

		que me cuentes tus amores

		mientra vemos155

		que partir no nos debemos.

		BOREASPues que, hermano, tu deseo

		mis cosas saber desea,

		la verdad d'ellas es ésta:

		cuando nuestro amo, Himeneo,160

		se enamoró de Febea,

		yo de su sierva Doresta;

		y es tan hermosa doncella,

		tanto gentil criatura,

		que su ama en hermosura165

		puede bien vivir con ella.

		Mas es tal

		que la juzgan sin igual.

		ELISEO¿Hasle hablado algún día?

		¿Cómo sabes que te quiere?170

		Guarda no pises abrojos.

		BOREASSin hablalle juraría

		que por verme pena y muere,

		si no me mienten los ojos.

		ELISEOYo no creo a enamorada175

		que me quiera bien jamás,

		si como Santo Tomás

		no le toco en la lanzada.

		BOREASYo confío

		que es su querer cual el mío.180

		ELISEO¿Y no has leído aquel texto,

		que maldito debe ser

		hombre que en hombre se fía?

		Pues si verdad es aquesto,

		quien se fiase en mujer185

		muy más maldito sería.

		A la fe, para gozallas

		y no perderse tras ellas,

		oíllas y no creellas,

		sacudillas y dejallas.190

		No lo digo

		porque les soy enemigo.

		BOREASMucho tienes de grosero.

		Bien parece, Eliso hermano,

		que aún no te conoce amor;195

		que pensarías primero

		que no está más en su mano

		del verdadero amador.

		Porque aquel que pena y muere,

		si bien ama y es ansí,200

		no puede hacer de sí

		sino lo que amor quisiere

		desque dio

		su libertad a quien vio.

		Por ende no hables más205

		en juzgar vidas ajenas,

		pues das a muchos molestia;

		que si no quieres, querrás,

		y penarás si no penas,

		y caerás de tu bestia.210

		Pornás en amor tu fe

		y alabarás sus fatigas,

		por mucho que agora digas

		d'esta agua no beberé;

		que por damas215

		honramos vidas y famas.

		ELISEOBoreas, hermano mío,

		recia cosa es la razón

		contra lenguas desarmadas;

		y dicen que es desvarío220

		dar coces al aguijón

		y a la carreta pernadas.

		Acuerda, si nos iremos,

		que será bien que nos vamos,

		y también que proveamos225

		en buscar que almorzaremos.

		BOREASNunca he gana

		de almorzar por la mañana.

		TURPEDIO¿Quién va allá? ¿Jugáis de pies?

		Tornad un poco, galanes,230

		y llevaréis que contar.

		MARQUÉS¡Turpedio!

		TURPEDIOSeñor.

		MARQUÉS¿Quién es?

		TURPEDIONo sé cuántos rufïanes

		que andaban a capear.

		MARQUÉSMas, ¿si los has conocido?235

		Guarda, no fuese Himeneo.

		TURPEDIOPar Dios, señor, no lo creo,

		porque no hobieran huido.

		MARQUÉSAntes, cierto,

		huye de ser descubierto.240

		TURPEDIOPuede ser; mas aquí viene

		cada noche y cada día

		con músicas y alboradas.

		MARQUÉSSi esa presunción él tiene,

		¡voto a la Virgen María245

		yo le ataje las pisadas!

		TURPEDIODéjalo, señor, hacer,

		que es usanza del palacio,

		y es un modo de solacio

		festejar y dar placer,250

		y un deporte

		sin el cual no hay buena corte.

		MARQUÉSBien me place el festejar,

		mas no en mi casa, par Dios,

		la verdad ora hablando;255

		porque tras d'este cantar

		yo sé bien que más de dos

		se quedan después llorando.

		TURPEDIOBien siento dó van tus flechas.

		No temas, aunque eso sea,260

		que la señora Febea

		no es d'esas que tú sospechas.

		¡Qué doncella

		para burlarse con ella!

		MARQUÉSTocaremos a la puerta265

		por ver qué hace, siquiera;

		no nos vamos sin hablalle.

		TURPEDIONo estará, señor, dispierta;

		sería cosa grosera

		dar voces ora en la calle.270

		MARQUÉSPues, ¿dónde iremos ahora?

		TURPEDIOVamos por la Sillería,

		que presto será de día

		y abrirá aquella señora,

		y aun haremos275

		que nos dará que almorcemos.

		MARQUÉSNo nos debemos partir,

		que a esta hora suelen dar

		las músicas y alboradas;

		y si aquél ha de venir,280

		no puede mucho tardar.

		Oigamos sus badajadas.

		TURPEDIOSí, que no vienen campanas

		en las músicas que ordenan.

		MARQUÉSVernán badajos que suenan285

		maitines por las mañanas.

		TURPEDIOSin mentir

		por nos se puede decir,

		porque ha diez horas, señor,

		que andamos por la ciudad290

		sonando como badajos,

		y cogemos poco honor,

		a decirte la verdad,

		de aquestos vanos trabajos.

		Bien es un poco, por ende,295

		pasear sobre la cena,

		y es usanza justa y buena,

		para mancebos, se entiende;

		lo demás

		va muy fuera de compás.300

		MARQUÉSPues yo te diré qué sea:

		vámosnos ora a dormir

		lo que queda hasta el día.

		Quédese con Dios Febea;

		mañana podré venir305

		a tentar su fantasía.


		Dame un poco ese laúd,

		iré tañendo quequiera.

		Forsa aquella escopetera

		que querrá hacer virtud.310

		TURPEDIOSí hará,

		aunque en ella nunca está.






  Jornada II




		BOREAS¿No hay nadie?

		HIMENEOHabla callando.

		Mira que tengo sospecha

		que aún están por ahí.

		BOREASYo los vi, señor, cantando

		por esta calle derecha,5

		buen rato lejos de aquí.

		HIMENEOPues, sús, buen ora es aquésta

		si no duermen mis amores.

		Haz llegar esos cantores

		y demos tras nuestra fiesta.10

		ELISEOAquí vienen.

		HIMENEOLlámalos, que se detienen.

		ELISEOCaminad. ¿Qué estáis parados?

		HIMENEOCallando, ¡cuerpo de Dios!

		¿Qué voces son ora aquéstas?15

		ELISEOPues si los tengo llamados

		una vez y más de dos.

		¿Helos de traer a cuestas?

		HIMENEONo corrompas mis placeres.

		Por tu fe que nos oigamos;20

		aquí sólo no riñamos,

		y en casa cuanto quisieres.

		CANTORES¿Qué haremos?

		HIMENEOSeñores, que comencemos.

		CANTORESAcaba con esos trastes.25

		CANTORESCalla pues, tú, majadero.

		CANTORES¡Cómo sobras de cortés!

		CANTORES¿Diremos lo que ordenastes?

		HIMENEOSí, bien: la canción primero,

		y el villancico después.30

		Pero yo os ruego, por tanto,

		que vaya la cosa tal,

		que se descubra mi mal

		en vuestras voces y canto.

		Por ventura35

		se aliviará mi tristura.





		Canción




		Tan ufano está el querer

		con cuantos males padece,

		que el corazón se enloquece

		de placer40

		con tan justo padecer.

		La pena con que fatigo

		es de mí tan favorida,

		que, de envidiosa, la vida

		ya no quiere estar conmigo.45

		Ella se quiere perder;

		vuestra merced lo merece,

		y el corazón se enloquece

		de placer

		con tan justo padecer.50





		Villancico




		Es más preciosa ventura

		vuestra pena

		que cualquiera gloria ajena.

		La pena que vos causáis,

		los sospiros y el tormento,55

		con vuestro merecimiento

		todo lo glorificáis.

		Más codiciosa dejáis

		vuestra pena

		que cualquiera gloria ajena.60

		Los que nunca os conocieron

		penarán por conoceros;

		y los que gozan de veros,

		porque más antes no os vieron.

		Que por mayor bien tovieron65

		vuestra pena

		que cualquiera gloria ajena.

		HIMENEONo más, señores, ahora;

		dejemos para otro día.

		Poco y bueno es lo que place.70

		También porque esta señora

		se paró a la gelosía;

		quiero saber lo que hace.

		CANTORESVamos.

		CANTORESVamos.

		HIMENEOId con Dios.

		BOREAS¡Ce, señor, buen tiempo tienes!75

		HIMENEO¡Oh, mayor bien de los bienes!

		¿Es mi bien?

		FEBEAMas, ¿quién sois vos?

		HIMENEOQuien no fuese,

		ni más un hora viviese.

		FEBEANo os entiendo, caballero.80

		Si merced queréis hacerme,

		más claro habéis de hablarme.

		HIMENEOY aun con eso sólo muero,

		que no queréis entenderme,

		sino entender en matarme.85

		FEBEACómo's llamáis os demando.

		HIMENEOPor las llamas que me dais,

		del fuego que me causáis

		lo podéis ir trasladando.

		FEBEAGentil hombre,90

		quiero saber vuestro nombre.

		HIMENEOSoy el que, en veros, me veo

		devoto, para adoraros,

		contrito, para quereros.

		Soy aquel triste Himeneo95

		que, si no espero gozaros,

		no quisiera conoceros.

		Porque en ser desconocida

		me matáis con pena fuerte,

		sabiendo que de mi muerte100

		no podéis ser bien servida.

		Pero sea,

		pues por vos tan bien se emplea.

		FEBEABien me podéis perdonar,

		que, cierto, no os conocía.105

		HIMENEO¿Por qué estoy en vuestro olvido?

		FEBEAEn otro mejor lugar

		os tengo yo todavía,

		aunque pierdo en el partido.

		HIMENEOYo gano tanto cuidado110

		que jamás pienso perdello,

		sino que, con merecello,

		me parece estar pagado,

		pues padezco

		menos mal d'el que merezco.115

		FEBEAGran compasión y dolor

		he de ver tanto quejaros,

		aunque me place de oíros;

		y por mi vida, señor,

		querría poder sanaros120

		por tener en que serviros.

		HIMENEOOjalá pluguiese a Dios

		que queráis como podéis,

		porque mis males sanéis,

		que esperan a sola vos.125

		FEBEADios quisiese

		que en mí tal gracia cupiese.

		HIMENEOÉsa y todas juntamente

		caben en vuestra bondad,

		pues os hizo Dios tan bella;130

		pero d'ésta solamente

		tengo yo necesidad,

		aunque soy indigno d'ella.

		FEBEAMás merecéis que pedís,

		aunque lo que es no lo sé;135

		mas de grado lo haré

		si puedo como decís;

		pero he miedo

		que sin dañarme no puedo.

		HIMENEOPláceme, señora mía,140

		que me habéis bien entendido.

		No os quiero más detener;

		vuestra misma fantasía

		vos dirá que lo que pido

		lo compra bien mi querer.145

		Y las mercedes pesadas

		que con fatiga se hacen

		son las que alegran y placen

		y las que son estimadas;

		de las cuales150

		todas las vuestras son tales.

		FEBEAPues si puedo complaceros,

		aclaradme en qué manera,

		porque tengáis cosa cierta.

		HIMENEOQue cuando viniere a veros155

		en la noche venidera,

		me mandéis abrir la puerta.

		FEBEA¡Dios me guarde!

		HIMENEO¿Qué, señora?

		¿Revocaisme ya el favor?

		FEBEASí, porque no me es honor160

		abrir la puerta a tal hora.

		HIMENEONo son ésas

		vuestras pasadas promesas.

		FEBEAPues, ¿cómo queréis que os abra?

		Que en aquellos tiempos tales165

		los hombres sois descorteses.

		HIMENEOSeñora, no tal palabra.

		Si queréis sanar mis males,

		no busquéis esos reveses.

		Ya sabéis que mis pasiones170

		no me mandan enojaros,

		y no debéis escusaros

		con escusadas razones,

		de tal suerte

		que me causáis nueva muerte.175

		FEBEANo puedo más resistir

		a la guerra que me dais,

		ni quiero que me la deis.

		Si concertáis de venir,

		yo haré lo que mandáis,180

		siendo vos el que debéis.

		HIMENEODebo ser siervo y cautivo

		de vuestro merecimiento,

		y ansí me parto contento

		con la merced que recibo.185

		FEBEAId con Dios.

		HIMENEOSeñora, quede con vos.

		BOREASSeñor, pues has conseguido

		la merced que deseaste,

		tan conforme a tu querer,190

		cúmplenos lo prometido,

		pues sabes que nos mandaste

		las albricias del placer.

		HIMENEOHermanos, de muy buen grado,

		que es razón en todo caso.195

		Toma tú el sayón de raso,

		y tú el jubón de brocado,

		que otro día

		yo os daré mayor valía.

		BOREASDios haya de ti memoria200

		y acreciente tu vivir

		con honra y fama sin par,

		y te dé tanta vitoria

		que no tengas que pedir,

		pues no te falta que dar.205

		ELISEOYo no quiero tus brocados,

		ni consiento, ni es honesto

		que quedes tú descompuesto

		por componer tus criados.

		Ten cordura,210

		que tu largueza es locura.

		BOREASBien dices.

		HIMENEONo quiero yo

		sino daros esto y más.

		ELISEONo queremos un cabello.

		HIMENEO¿Por qué?

		ELISEOSeñor, porque no;215

		sino que lo que nos das

		te debes honrar con ello.

		HIMENEOPues callad, hermanos míos;

		sed los que sois por entero,

		que yo os daré, si no muero,220

		más que ropas y atavíos;

		que el amor

		es de hermano y no señor.

		ELISEOPor eso, señor, tomamos

		la voluntad por el hecho225

		de tu mucha cortesía;

		mas si quieres que nos vamos,

		sernos ha mayor provecho,

		porque se hace de día.

		Esta tarde tornaremos230

		yo y Boreas paseando,

		para ver disimulando

		con qué esperanza vernemos.

		HIMENEOAnsí sea.

		Quede Dios con mi Febea.235

		TURPEDIOCe, señor, ¿oyes qué digo?

		Veslos allá do han pasado,

		que ahora parten de aquí.

		MARQUÉSPese al diablo conmigo

		porque nos hemos tardado,240

		que no se fueran ansí.

		TURPEDIODéjalos, señor, andar.

		Tu Señoría no pene,

		porque la noche que viene

		no nos pueden escapar;245

		que haremos

		de modo que los tomemos.

		MARQUÉS¿Cómo se podrá hacer

		que si yo la noche vengo

		pueda ver toda la fiesta?250

		Porque aunque sepa perder

		la persona y cuanto tengo,

		yo sabré qué cosa es ésta.

		Y aun si lo tomo con ella,

		prometo a Dios verdadero,255

		y a fe de buen caballero,

		de matar a él y a ella;

		que la vida

		por la fama es bien perdida.

		TURPEDIOPues, señor, en conclusión,260

		a vos no's cumple venir

		antes de ser prevenidos;

		y detrás de aquel cantón

		estaremos a sentir

		sin que seamos sentidos;265

		y de allí, si estás alerta,

		lo podrás ver bien entrar,

		y ansí podemos saltar

		para tomalle la puerta.

		Lo demás270

		se hará como querrás.

		MARQUÉSPues luego bueno sería,

		sin que más aquí tardemos,

		que nos vamos a comer

		y que durmamos el día,275

		pues la noche velaremos

		como será menester.

		Y aun venir acompañados

		nos será cosa muy sana.

		Quizá vernemos por lana,280

		no tornemos tresquilados;

		y por ende

		vengamos como se entiende.

		TURPEDIOAntes, señor, te prometo

		que con ayuda de Dios285

		tú y yo podemos bastar;

		y también porque el secreto,

		después que sale de dos,

		es una cosa vulgar.

		Pues si no recibes pena,290

		solos nos cumple venir,

		porque no des a sentir

		si tu hermana es mala o buena.

		Ten buen seso,

		que su honra está en tu peso.295

		MARQUÉSY aun por eso yo procuro

		que aunque venga acompañado

		me la pague todavía.

		TURPEDIOD'aqueso yo te aseguro

		que ningún enamorado300

		se pagó de compañía.

		Y cuando bien la trajere,

		traerá sus dos criados,

		que de sombras de tejados

		hüirá cual más pudiere.305

		MARQUÉSYa se alcanza

		hasta dó llega su lanza.

		TURPEDIOPues, señor, no nos curemos

		ni de sus armas temamos,

		pues que no son Aníbales.310

		Vengamos como debemos,

		que nosotros dos bastamos

		para cuatro lanzas tales.

		MARQUÉSBien me consejas, por cierto;

		yo me confío de ti.315

		Pero vámosnos de aquí,

		no sientan nuestro concierto;

		que en consejas

		las paredes han orejas.
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		BOREASPues, Eliso, hermano mío,

		no te quiero ser muy luengo,

		ni sé si te enojarás;

		mas con lo que en ti confío

		y el gran amor que te tengo5

		te diré lo que oirás.

		Por eso no te receles,

		que los buenos servidores

		han de ser a sus señores

		muy leales y fieles;10

		mas no tanto

		que se pongan del quebranto.

		Bien te debes acordar

		desde ayer, a lo que creo,

		nota bien lo que diré,15

		que no quesiste tomar

		lo que te daba Himeneo,

		ni yo por ti lo tomé.

		Ni me hagas entender

		que aquélla fue lealtad,20

		que es la mayor necedad

		que nunca te vi hacer,

		pues perdiste

		lo que en diez años serviste.

		ELISEONo tengas a maravilla25

		si no quise a dos por tres

		lo que nuestro amo nos dio;

		que cierto tengo mancilla

		de verle, para quien es,

		más pobre que tú ni yo.30

		Si cuando rico se viere

		no se acordare de nos,

		allá contará con Dios

		cuando d'este mundo fuere.

		Pues vivamos,35

		que no falta que vistamos.

		BOREASNo das en todo el terrero,

		ni por ahí te me escapas,

		ni tienes razón ninguna;

		porque es un necio grosero40

		quien puede tener dos capas

		y se contenta con una.

		Pues si toca a los criados

		de la pobreza del amo,

		rico se llama y le llamo45

		quien puede haber mil ducados,

		como veo

		que le sobran a Himeneo.

		Y pues me haces hablar

		y de tus cosas me espanto,50

		siendo discreto y sabido

		debrías considerar

		que no nos puede dar tanto

		como le habemos servido.

		Y a quien le roba y le sisa55

		cuanto le viene en soslayo

		le da la capa y el sayo

		hasta quedarse en camisa.

		Porque veas

		do tus servicios empleas.60

		ELISEOBoreas, según que veo,

		no busques otro señor,

		porque hablas con enojo;

		que por ruin que es Himeneo,

		si hallas otro mejor65

		yo quiero perder un ojo.

		Todos hacen padecer

		los servidores leales

		y van a ser liberales

		con quien no lo ha menester.70

		Dan entradas

		a quien no tiene quijadas.

		BOREASY aun porque son tan tiranos

		que de nuestro largo afán

		se retienen la moneda,75

		debemos con dambas manos

		recebir lo que nos dan

		y aun pedir lo que les queda.

		Lo que somos obligados

		es servir cuanto podamos,80

		y también que trabajemos

		en que seamos pagados.

		De otra suerte

		nuestra vida es nuestra muerte.

		ELISEOHermano, bien te he entendido;85

		por lo cual a tu mandado

		me ternás continuamente,

		y aun que tengo por perdido

		todo el tiempo que he dejado

		de te ser muy obediente.90

		Y pues ya tan claras son

		mi mentira y tu verdad,

		confieso mi necedad

		y alabo tu discreción,

		y de hoy más95

		yo haré lo que verás.

		BOREASMucho huelgo, hermano Eliso,

		pues que repruebas el mal

		como de buenos se espera.

		Vivamos sobre el aviso,100

		que sin duda el hospital

		a la vejez nos espera.

		Por lo cual te cumple, hermano,

		que sin vergüenza ni miedo

		cuando te dieren el dedo105

		que abarques toda la mano.

		Haz, si puedes,

		que puedas hacer mercedes.

		ELISEOHermano, deja hacer,

		que no quiero más lacería110

		de la que tengo pasada.

		Y aun si recibes placer,

		dejemos esta materia

		porque está bien disputada.

		Buen tiempo se nos ofrece,115

		y es cosa justa y honesta;

		hablemos a tu Doresta,

		que a la ventana parece.

		BOREASYa la veo,

		y es cumplido mi deseo.120

		ELISEOPues anda, vele a hablar.

		Yo quedaré d'esta parte

		y escucharé desde aquí,

		que me conviene notar

		cómo sabes requebrarte,125

		para que aprenda de ti.

		BOREASNo te burles, aunque callo,

		ni me tengas por grosero,

		que en manos está el pandero

		de quien bien sabrá sonallo.130

		ELISEOVe callando,

		que ya nos está mirando.

		BOREASDoresta, señora mía,

		guarde Dios vuestra beldad

		y vuestra gentil manera.135

		DORESTASi no por la compañía,

		yo os hablara de verdad

		de modo que no os pluguiera.

		BOREAS¿Por qué, señora Doresta?

		DORESTAPorque no me motejéis,140

		que si otra vez lo hacéis

		no's placerá la respuesta.

		Que aunque fea

		no tengo invidia a Febea.

		BOREASSeñora, no's deis fatiga145

		por yo decir una cosa

		que dirá cualquier que os viere.

		DORESTABoreas, ¿queréis que os diga?

		Cual me veis, fea o hermosa,

		tal no falta quien me quiere.150

		BOREASPluguiera, señora, a Dios,

		en aquel punto que os vi,

		que quisiera tanto a mí

		como luego quise a vos.

		DORESTA¡Bueno es eso!155

		A otro can con ese hueso.

		BOREASEnsayad vos de mandarme

		cuanto yo podré hacer,

		pues os deseo servir,

		siquiera porque en probarme160

		conozcáis si mi querer

		concierta con mi decir.

		DORESTASi mis ganas fuesen ciertas

		de quereros yo mandar,

		quizá de vuestro hablar165

		saldrían menos ofertas.

		BOREASSi miráis,

		señora, mal me tractáis.

		DORESTA¿Cómo puedo mal trataros

		con palabras tan honestas170

		y por tan corteses mañas?

		BOREAS¿Cómo ya no oso hablaros?

		Que tenéis ciertas respuestas

		que lastiman las entrañas.

		DORESTAPor mi fe, tengo mancilla175

		de veros ansí mortal.

		¿Moriréis de aquese mal?

		BOREASNo sería maravilla.

		DORESTAPues, galán,

		ya las toman do las dan.180

		BOREASPor mi fe que holgaría

		si como otros mis iguales

		pudiese dar y tomar;

		mas veo, señora mía,

		que recibo dos mil males185

		y ninguno puedo dar.

		DORESTA¿Qué sabéis vos si los dais,

		aunque no se da a entender?

		¿Cómo vos soléis hacer,

		que sin dolor os quejáis?190

		BOREASPlega a Dios

		que mi pena pene a vos.

		DORESTAVos andáis tras que publique

		lo que está mejor secreto

		para mi fama y la vuestra;195

		pues, sin que más os suplique,

		no queráis, pues sois discreto,

		que haga tan loca muestra.

		BOREASNo os quiero más deservir,

		pues algo pienso entenderos;200

		y terné que agradeceros

		si me mandardes venir

		hora cierta,

		que no me neguéis la puerta.

		DORESTATal cosa no me mandéis,205

		que modo ninguno veo

		de poder hacerlo ansí.

		BOREASEsta noche, si queréis,

		cuando abriréis a Himeneo,

		me podéis abrir a mí.210

		DORESTAMejor vivan ella y él.

		Por eso perded cuidado,

		que mi ama ha concertado

		que ninguno entre con él.

		BOREASPues haced215

		que me cumpláis la merced.

		ELISEO¿Ha de ser para mañana?

		Vámonos, que eres prolijo.

		BOREAS¿Consentís, señora, vos?

		DORESTASeñor, sí, de buena gana,220

		pues que aquel señor lo dijo.

		Id con la gracia de Dios.

		BOREASY en la vuestra quede yo

		para mi consolación.

		DORESTAEstad de buen corazón,225

		que Dios por todos murió.

		BOREASPues, señora,

		vos quedad mucho en buen hora.

		ELISEOBoreas, nunca creyera

		que tanto bien alcanzabas230

		en este penado oficio,

		si por mis ojos no viera,

		cuando a Doresta hablabas,

		cuánto queda a tu servicio.

		BOREASVámosnos, no nos tardemos,235

		que nuestro amo está esperando.

		ELISEOBien podemos ir hablando,

		que harto tiempo tenemos.

		BOREASPues si escuchas

		te diré otras cosas muchas.240

		TURPEDIOBeso las manos, señora

		de mis secretos, por tanto

		la muy hermosa Doresta.

		DORESTASeñor, vengáis en buen hora.

		¿Para qué de chico santo245

		queréis hacer tanta fiesta?

		TURPEDIOSois ansí gran santo vos,

		y en vos tal gracia hallaron,

		que de cuantos os miraron

		los más os tienen por Dios.250

		Y no digo

		lo que sois para conmigo.

		DORESTA¡Oh, qué gracioso venís!

		Nuestro Señor os bendiga.

		¿Sabéis más que me decir?255

		TURPEDIOSi a mí, señora, decís,

		sé que me sois enemiga

		porque os deseo servir.

		DORESTA¿Mal lo hago todavía?

		TURPEDIONo podéis peor hacello.260

		DORESTAPues d'hoy más, si pienso en ello,

		lo haré sin cortesía.

		TURPEDIO¿Qué haréis?

		DORESTARogaros que me dejéis.

		TURPEDIOAlgún enamoradillo265

		sé que esperáis vos ahora.

		DORESTAMás hombre que vos en todo.

		TURPEDIOCierto, no me maravillo,

		porque sois merecedora

		del mayor que pisa lodo.270

		DORESTA¿No seríades muchacho?

		TURPEDIOY aun hombre os pareceré.

		DORESTADejadme, por vuestra fe,

		que no quiero vuestro empacho.

		TURPEDIONi queráis,275

		ni de Dios salud hayáis.

		DORESTAOra, por vida de Dios,

		que yo lo diga al Marqués,

		y quizá por vuestro daño.

		TURPEDIOPues si tal sale de vos,280

		yo os daré tanto mal mes

		que nunca os falte mal año.

		DORESTA¡Veis qué rapaz sin mesura,

		cómo tiene presunción!

		TURPEDIOPues voto al fuerte Sansón285

		de daros mala ventura,

		que aquí está

		quien de vos me pagará.

		DORESTAPues no te tomes conmigo,

		que no me espantan tus motes,290

		por mucho que me amenaces;

		que si a tu amo lo digo

		te hará dar mil azotes,

		que es castigo de rapaces.

		TURPEDIOPues si alcanzarte pudiera,295

		por eso que agora dices

		te cortara las narices,

		¡doña puerca escopetera!

		DORESTA¡Para vos!

		TURPEDIO¡Oh, reniego no de Dios!300
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		HIMENEOPues ahora, mis hermanos,

		tú, Boreas, y tú, Eliso,

		lo hablado se os refiere.

		Yo me pongo en vuestras manos.

		Ved que estéis sobre el aviso5

		mientras yo dentro estoviere.

		BOREASSeñor, ansí lo haremos.

		Entra tú con mano diestra,

		que por tu fama y la nuestra,

		si conviene, moriremos.10

		HIMENEOYo lo creo.

		ELISEOTal es, señor, el deseo.

		HIMENEO¿Será tiempo de llamar?

		ELISEOEs temprano cuantoquiera,

		dejemos dormir la gente.15

		BOREASMas, señor, en tal lugar

		quien tras tiempo tiempo espera,

		tiempo vien que se arrepiente.

		HIMENEOPues luego dad acá, vamos,

		llegad comigo y veremos.20

		BOREAS¿Quieres, señor, que gastemos

		lo que nos no concertamos?

		Que Febea

		sólo a ti, señor, desea.

		HIMENEOPues solo voy.

		ELISEOVe con Dios.25


		BOREASMas vaya con el dïablo.

		ELISEONo, que se va santiguando.

		BOREASCalla, tú, ¡cuerpo de Dios!

		Cuanto yo concierto y hablo,

		tanto tú me vas gastando.30

		ELISEONo hago, par Dios, hermano.

		BOREASPues, cuando llamar quería,

		¿por qué, de gran grosería,

		dijiste que era temprano?

		Qu'es locura35

		esperar mala ventura.

		Porque en aquestos conciertos,

		si fuésemos afrentados

		demorando aquí con él,

		esperando somos muertos,40

		y huyendo, deshonrados.

		Y no sé qué fuera d'él.

		Mas solos d'esta manera,

		si quisiéremos huir,

		podemos después decir45

		una mentira cualquiera.

		Mi consejo

		será guardar el pellejo.

		ELISEODejemos esta cuestión,

		y mira que ya es entrado.50

		BOREASPues, ¿qué tienes en la mente?

		ELISEOQue me hables sin pasión.

		Y dejando lo pasado

		hablemos en lo presente.

		BOREASTengo tan poco sentido55

		y estoy tan fuera de mí,

		que por no me ver aquí

		no quisiera ser nacido.

		ELISEOCalla, hermano,

		que te quejas muy temprano.60

		BOREAS¡Oh, que haga mal viaje

		quien en tan fuerte jornada

		y en tal congoja me mete!

		Pues hombre de mi linaje

		nunca supo qué era espada,65

		ni broquel, ni cosalete.

		Yo también soy más que loco

		por venir en tal lugar,

		pues que no quiero matar,

		ni que me maten tampoco.70

		ELISEOCuerdo eres;

		hagamos lo que quisieres.

		BOREASQue no esperemos batalla,

		sino que luego nos vamos

		por no ser muertos aquí.75

		ELISEOPues, ¿si sale y no nos halla?

		BOREASNo faltará que digamos

		si dejas hablar a mí.

		ELISEOPues para todo hay remedio,

		sin porqué no nos andemos;

		80cuando nada sentiremos

		meteremos tierra en medio.

		BOREAS¡Qué placer!

		¿Y quien no puede correr?

		ELISEO¿Cómo no?

		BOREASPorque no puedo;85

		que son las armas pesadas

		y dejallas no osaré.

		También porque con el miedo

		tengo las piernas cortadas,

		que moverme no podré.90

		ELISEOPues deja, hermano Boreas,

		las armas con que te hallas,

		porque quizá por salvallas

		perderás cuero y correas,

		y verás95

		cuán sin pena correrás.

		BOREASPues si las armas perdiese,

		nuestro amo, ¿qué me diría

		de cobarde y de judío?

		Que si escusa no tuviese100

		para dar como cumplía,

		yo me echaré en aquel río.

		ELISEOPues si no puedes con ellas,

		dámelas para que huyas;

		que las mías y las tuyas105

		yo daré mal cabo d'ellas.

		BOREAS¿Y la capa?

		¿Qué dirán si se me escapa?

		ELISEOPara la capa ternás

		dos mil excusas sobradas110

		para no poder salvalla;

		que, si quisieres, dirás

		que jugando a cuchilladas

		te fue forzado dejalla.

		Porque los hombres de guerra,115

		para poderse valer,

		primero de acometer

		dejan la capa por tierra.

		BOREASPues espera,

		tendrela d'esta manera.120

		TURPEDIO¿Quién anda ahí?

		MARQUÉS¡Mueran, mueran!

		¿Por dó van?

		TURPEDIOAllá han traspuesto.

		Mas la capa irá comigo.

		MARQUÉSPese a tal, si no huyeran,

		que por ventura de presto125

		llevaran un buen castigo.

		TURPEDIOMas, señor, ¿sabes que creo

		que sabrás lo que deseas?

		Que esta capa es de Boreas,

		un criado de Himeneo.130

		MARQUÉSDi que fue.

		TURPEDIOSí, señor, en buena fe.

		MARQUÉS¿Cuántos eran?

		TURPEDIOSólo dos.

		Y por la capa, señor,

		son sus criados de aquél.135

		MARQUÉSPues, voto al cuerpo de Dios,

		que queda dentro el traidor.

		TURPEDIOSi tal es, doblen por él.

		MARQUÉSVen acá, qu'es de pensar

		de qué manera haremos.140

		TURPEDIOSeñor, que luego llamemos,

		pues que nos conviene entrar.

		MARQUÉSCiertamente

		se nos irá si nos siente.

		TURPEDIOPues, ¿quieres cosa más cierta145

		por quitar este recelo

		y acertar esta jornada?

		Da tú una coz a la puerta

		que des con ella en el suelo,

		jugaremos d'antuviada.150

		Ningún temor se reciba

		si entramos apercebidos,

		que aun no seremos sentidos

		cuando seremos arriba.

		MARQUÉSSús, pues, vamos,155

		que ya sobrado tardamos.

		Dame esa capa tú a mí.

		TURPEDIOToma la rodela, aosadas.

		MARQUÉSData acá, que bien te entiendo.

		TURPEDIOPues si quieres, sea ansí.160

		Y arrancadas las espadas,

		vamos diciendo y haciendo.

		MARQUÉSPues si viniere en tus manos

		y lo pudieres coger,

		haz que no haya menester165

		médicos ni cirujanos.

		TURPEDIOEntra presto.

		Déjame a mí hacer del resto.
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		MARQUÉS¡Oh, mala mujer, traidora!

		¿Dónde vais?

		TURPEDIOPaso, señor.

		FEBEA¡Ay de mí, desventurada!

		MARQUÉSPues, ¿qué os parece, señora?

		¿Para tan gran deshonor5

		habéis sido tan guardada?

		Confesaos con este paje,

		que conviene que muráis,

		pues con la vida ensuciáis

		un tan antiguo linaje.10

		Quiero daros,

		que os do la vida en mataros.

		FEBEAVos me sois señor y hermano.

		Maldigo mi mala suerte

		y el día en que fui nacida.15

		Yo me pongo en vuestra mano,

		y antes os pido la muerte

		que no que me deis la vida.

		Quiero morir, pues que veo

		que nací tan sin ventura.20

		Gozará la sepultura

		lo que no pudo Himeneo.

		MARQUÉS¿Fue herido?

		TURPEDIONo, que los pies le han valido.

		FEBEASeñor, después de rogaros25

		que en la muerte que me dais

		no os mostréis todo cruel,

		quiero también suplicaros

		que, pues a mí me matáis,

		que dejéis vivir a él.30

		Porque, según le atribuyo,

		si sé que muere d'esta arte,

		dejaré mi mal aparte

		por mejor llorar el suyo.

		MARQUÉSToca a vos35

		poner vuestra alma con Dios.

		FEBEANo me queráis congojar

		con pasión sobre pasión

		en mis razones finales.

		Dejadme, señor, llorar,40

		que descansa el corazón

		cuando revesa sus males.

		MARQUÉSPues contadme en qué manera

		pasa todo vuestro afán.

		FEBEAPláceme, porque sabrán45

		cómo muero, sin que muera,

		por amores

		de todo merecedores.

		¡Doresta!

		DORESTAYa voy, señora.

		FEBEAVen acá, serás testigo50

		de mi bien y de mi mal.

		TURPEDIOSeñor, es una traidora.

		DORESTA¡Tú, de bondad enemigo!

		MARQUÉSCallad, hablemos en ál.

		FEBEAHablemos cómo mi suerte55

		me ha traído en este punto

		do yo y mi bien todo junto

		moriremos d'una muerte.

		Mas primero

		quiero contar cómo muero.60

		Yo muero por un amor

		que por su mucho querer

		fue mi querido y amado,

		gentil y noble señor,

		tal que por su merecer65

		es mi mal bien empleado.

		No me queda otro pesar

		de la triste vida mía,

		sino que cuando podía,

		nunca fui para gozar,70

		ni gocé,

		lo que tanto deseé.

		Muero con este deseo,

		y el corazón me revienta

		con el dolor amoroso;75

		mas si creyera a Himeneo,

		no moriera descontenta,

		ni le dejara quejoso.

		Bien haya quien me maldice,

		pues lo que él más me rogaba80

		yo más qu'él lo deseaba.

		No sé por qué no lo hice,

		¡guay de mí!,

		que muero ansí como ansí.

		MARQUÉS¿Sobre todos mis enojos85

		me queréis hacer creer

		que nunca tal habéis hecho?

		Que he visto yo por mis ojos

		lo que no quisiera ver

		por vuestra fama y provecho.90

		FEBEAHaced, hermano, con Dios;

		que yo no paso la raya,

		pues mi padre, que Dios haya,

		me dejó subjeta a vos,

		y podéis95

		cuanto en mí hacer queréis.

		Pero, pues d'esta manera

		y ansí de rota abatida

		tan sin duelo me matáis,

		por amor de Dios siquiera,100

		dadme un momento de vida,

		pues toda me la quitáis.

		Y no dejéis de escucharme,

		ni me matéis sin me oír,

		que menos quiero vivir105

		aún que no queráis matarme;

		qu'es locura

		querer vida sin ventura.

		No me quejo de que muero,

		pues soy mortal como creo,110

		mas de la muerte traidora;

		que si viniera primero

		que conociera a Himeneo,

		viniera mucho en buen hora.

		Mas veniendo d'esta suerte,115

		tan sin razón, a mi ver,

		¿cuál será el hombre o mujer

		que no le doldrá mi muerte,

		contemplando

		por qué y dónde, cómo y cuándo?120

		Yo nunca hice traición.

		Si maté, yo no sé a quién;

		si robé, no lo he sabido.

		Mi querer fue con razón,

		y si quise, hice bien125

		en querer a mi marido.

		Cuanto más que las doncellas,

		mientras que tiempo tuvieren,

		harán mal si no murieren

		por los que mueren por ellas,130

		pues moriendo

		dejan sus famas viviendo.

		Pues, Muerte, ven cuandoquiera,

		que yo te quiero atender

		con rostro alegre y jocundo;135

		qu'el morir d'esta manera

		a mí me debe placer,

		y pesar a todo el mundo.

		Sientan las gentes mi mal

		por mayor mal de los males,140

		y todos los animales

		hagan hoy nueva señal,

		y las aves

		pierdan sus cantos suaves.

		La tierra haga temblor,145

		los mares corran fortuna,

		los cielos no resplandezcan

		y pierda el sol su claror,

		tórnese negra la luna,

		las estrellas no parezcan,150

		las piedras se pongan luto,

		cesen los ríos corrientes,

		séquense todas las fuentes,

		no den los árbores fruto,

		de tal suerte155

		que todos sientan mi muerte.

		MARQUÉSSeñora hermana, callad,

		que la siento en gran manera

		por vuestra suerte maldita,

		y en moverme a pïedad160

		me haréis, aunque no quiera,

		causaros muerte infinita.

		Tened alguna cordura,

		qu'es vuestro mal peligroso,

		y el cirujano piadoso165

		nunca hizo buena cura.

		No queráis

		que sin mataros muráis.

		Y si teméis el morir,

		acordaos que en el nacer170

		a todos se nos concede.

		Yo también oí decir

		qu'es gran locura temer

		lo que escusar no se puede;

		y esta vida con dolor175

		no sé por qué la queréis,

		pues, moriendo, viviréis

		en otra vida mejor,

		donde están

		los que no sienten afán.180

		Y en este mar de miseria

		el viejo y el desbarbado

		todos afanan a una:

		los pobres con la laceria,

		los ricos con el cuidado,185

		los otros con la fortuna.

		No temáis esta jornada;

		dejad este mundo ruin

		por conseguir aquel fin

		para que fuistes criada.190

		Mas empero

		confesaos aquí primero.

		FEBEAConfieso que en ser yo buena

		mayor pecado no veo

		que hice desque nací,195

		y merezco toda pena

		por dar pasión a Himeneo

		y en tomalla para mí.

		Confieso que peca y yerra

		la que suele procurar200

		que no gocen ni gozar

		lo que ha de comer la tierra,

		y ante vos

		yo digo mi culpa a Dios.

		MARQUÉSNo es ésa la confisión205

		que vuestra alma ha menester;

		confesaos por otra vía.

		FEBEAPues a Dios pido perdón

		si no fue tal mi querer

		como el de quien me quería.210

		Que si fuera verdadero

		mi querer como debiera,

		por lo que d'él sucediera

		no muriera como muero.

		MARQUÉSPues, señora,215

		ya me parece qu'es hora.

		HIMENEO¡Caballero, no os mováis!

		MARQUÉS¿Cómo no? ¡Mozo!

		TURPEDIOSeñor.

		MARQUÉSLlega presto.

		TURPEDIOVesme aquí.

		HIMENEONo braveéis si mandáis.220

		Callad y haréis mejor,

		si queréis creer a mí.

		MARQUÉSPues, ¿quién sois vos, gentil hombre?

		HIMENEOSoy aquel que más desea

		la honra y bien de Febea,225

		y es Himeneo mi nombre,

		y ha de ser,

		pues que fue y es mi mujer.

		MARQUÉSCatad, pues sois caballero,

		no queráis forzosamente230

		tomaros tal presunción.

		HIMENEONo quiero Dios, ni yo quiero,

		sino muy humanamente

		lo que me da la razón.

		Y porque con la verdad235

		se conforme mi querella,

		hagamos luego con ella

		que diga su voluntad,

		y con todo

		hágase de aqueste modo:240

		que si Febea dijere

		que me quiere por marido,

		pues lo soy, testigo Dios,

		que pues la razón lo quiere,

		no perdiendo en el partido,245

		lo tengáis por bueno vos.

		Pues sabéis bien que en linaje

		y en cualquier cosa que sea,

		la condición de Febea

		me tiene poca ventaje.250

		Y esto digo

		porque vos sois buen testigo.

		MARQUÉSBien veo que sois iguales

		para poderos casar,

		y lo saben dondequiera;255

		pero digo que los tales

		lo debrían negociar

		por otra mejor manera.

		HIMENEOYa sé yo poner tercero

		donde fuere menester;260

		pero si tomo mujer,

		para mí solo la quiero.

		Pues ansí

		quise engañarme por mí.

		MARQUÉSSeñora, vos, ¿qué hacéis,265

		que no decís ni habláis

		lo que pasa entr'él y vos?

		FEBEAYo digo que, pues que veis

		cuán mal camino lleváis,

		que podéis iros con Dios.270

		MARQUÉS¿Por qué?

		FEBEAPorque paréis mientes

		que me quesistes matar

		porque me supe casar

		sin ayuda de parientes,

		y muy bien.275

		MARQUÉSPues, gracias a Dios.

		FEBEAAmén.

		HIMENEOYo, señora, pues, ordeno

		que se quede lo pasado,

		si bien mataros quisiera;

		y él hacía como bueno,280

		y le fuera mal contado

		si d'otro modo hiciera.

		MARQUÉSNo haya más, pues qu'es ya hecho.

		Plega al divino Mesías

		que le gocéis muchos días285

		y que os haga buen provecho,

		pues casastes

		mejor de lo que pensastes.

		HIMENEOYo digo, pues que ansí es,

		que vos nos toméis las manos290

		por quitar estas zozobras;

		y, si quisierdes, después

		seamos buenos hermanos

		y hagámosnos las obras.

		MARQUÉS¿Queréis vos?

		FEBEASoy muy contenta.295

		MARQUÉSDad acá.

		ELISEOGracias a Dios.

		BOREASSí, pues que hace por nos

		en sacarnos d'esta afrenta.

		MARQUÉSPues veamos

		qué será bien que hagamos.300

		HIMENEOSi vuestra merced mandare,

		vámosnos a mi posada,

		sentirá mis ganas todas,

		y, según allí ordenare,

		nombraremos la jornada305

		para el día de las bodas.

		ELISEOPues antes que aqueso sea,

		Boreas y yo, señores,

		nos damos por servidores

		a la señora Febea.310

		FEBEAPor hermanos.

		BOREASBesamos sus pies y manos.

		ELISEOTambién al señor Marqués

		ofrecemos el deseo,

		con perdón de lo pasado.315

		TURPEDIOYo también, pues que ansí es,

		me do al señor Himeneo

		por servidor y criado.

		FEBEAMas porque nuestros afanes

		nos causen cumplida fiesta,320

		casemos a mi Doresta

		con uno d'estos galanes.

		MARQUÉS¿Y con quién?

		FEBEACon el más hombre de bien.

		HIMENEOCada cual lo piensa ser.325

		FEBEAPor cierto, todos lo son.

		MARQUÉSPues, señora, ¿qué remedio?

		FEBEAQue le demos a escoger;

		porque ella tiene afición

		a Boreas o a Turpedio.330

		TURPEDIOYo, señores, no la quiero.

		DORESTA¡Malos años para vos!

		TURPEDIOPues, ¡voto al cuerpo de Dios!

		MARQUÉS¡Calla, rapaz majadero!

		FEBEANo haya más.335

		Toma tú cual más querrás.

		HIMENEOYo tomo el cargo, señora,

		de casaros a Doresta

		si se confía de mí;

		dejémoslo por agora.340

		Vámosnos, qu'es cosa honesta;

		no nos tome el sol aquí.

		MARQUÉSPues adiós.

		HIMENEONo quiero, nada.

		MARQUÉSSí, señor.

		HIMENEOPar Dios, no vais.

		MARQUÉS¿Por qué no?

		HIMENEOPorque vengáis345

		a conocer mi posada.

		Holgaremos,

		que cantando nos iremos.

		MARQUÉSPláceme por vuestro amor,

		si mi hermana, vuestra esposa,350

		nos hiciere compañía.

		FEBEASoy contenta.

		HIMENEOPues, señor,

		cantemos alguna cosa

		solamente por la vía.

		MARQUÉS¿Qué diremos?

		HIMENEODe la gloria355

		que siente mi corazón

		desque venció su pasión.

		MARQUÉSDecid: victoria, victoria,

		vencedores,

		cantad victoria en amores.360





		Villancico




		Victoria, victoria,

		los mis vencedores,

		victoria en amores.

		Victoria, mis ojos,

		cantad si llorastes,365

		pues os escapastes

		de tantos enojos;

		de ricos despojos

		seréis gozadores.

		Victoria en amores.370

		¡Victoria, victoria!
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    BARTOLOMÉ DE TORRES NAHARRO (Torre de Miguel Sesmero, Badajoz, h. 1485 – Roma, h. 1530).Es uno de los padres del teatro clásico español, el primer preceptista en lengua vernácula del teatro europeo y uno de los introductores del Renacimiento en España. Resulta una de las figuras más importantes de la historia del teatro español en cuanto a autor de comedias y de diálogos. Tiene un teatro muy completo en el que presenta igual comedias pensadas en presentar un cuadro de costumbres (que denomina «a noticia») como su Tinellaria sobre los personajes de una cocina en la casa de un Cardenal, o su Soldadesca, sobre la gleba antes de una batalla, que comedias de enredo de carácter urbano («a fantasía») como Serafina, Himenea, Calamita y Aquilana, obras de ocasión como Jacinta o Trofea o diálogos pastoriles a lo Juan del Encina (Diálogo del Nacimiento).
 

	Soldado, cautivo en Argel y posiblemente sacerdote en sus últimos años, Bartolomé de Torres Naharro vivió en Roma y Nápoles al servicio de varias personalidades civiles y eclesiásticas. Fue un autor reconocido dentro y fuera de España con una obra cuya difusión fue muy superior a la de sus contemporáneos. Sus obras se representaron en la corte pontificia con asistencia de personalidades importantes, incluso ante el Papa León X.
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